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Fuit tempas cum ne snspicari quidem videbantur theologi, 
esse prophetiam praeler futurarum rerum praedictionem. Quare 
maxime Calovium invenimus conlra Grotianam apocalypsis expli- 
catiooem ita dispulavisse ut Joannem, propterea quod prophetias 
scriberet, de rebus ante actis loqni negaret. Prava vero illa de 
propbetismo sententia in Joannis libro si quis alius prophetico 
multa turbavit. Profecto vatnm nomine in scriptis sacrls, adeo 
manifesto ut suppudeat commonstrare , homines dei non ornan- 
tur qura futura praedicunt sed quod profantur divina. De qua 
notione non desunt veterum christianorum testimonia quorum 
quibusdam allatis comprobem , ad praeteritum quoque tempus 
prophetiam respicere. Ita enini incipit primus liber oraculorum 
Sibyllinorum : *y^Q^of»iti] nQtarfiq yetsr^g fugonmv dt^Qammv ^AxQ^e 
sn ia)[aTiri(n nQoq:riTeia(o rcc Hmaaxa 'Onnoaa nQiv fd/ovBv, noaa 
yiativj onoaaa 8i fidXksi *'Eaasa&ai xoafita dia dvaasfiiag av^ 
d-Qammv. Et vcrsus finem libri tertii Sibylla dicit fore ut, cum 
omnia evenerint, non amplius eam fiatfofid^tjv appejtent, 0soZ 
fASyah^v ds nQotpijtiv. Pcrgit antcm: 'Og yitQ kfnoi dqXcoasv a 
nQiv YSvsjTJQatv sfioXaiv 'Oaaa ts nQoix iytvovto ti juOft &66q 
iyKateXs^S" Tcjv fistimita di navia &sog vow iyxari&fixsv 
'Slars nQoqttitsisiv fis ta r saaofisva nQo r iotra, Clement. 
hom. II, 6: nQOffjrrig 8s aXr^&siag iariv o ndiroie navta siSwg, 
ta fiiv ysyovota wg iyivstoy rd 8i yivoftsva cog /trera», rd 8i 
iaofASva dog sarai. §• 10. si nQoqi^riig iativ, ttai 8vvatai si8erai 
wg iyirsio 6 xoafiog*) nai td iv avtto ynofieva xai lu eig likog 

*) Comment. in psalmos a Jacobo Perez de Vaiemia Ghristopolitano 
episcopo ordinis Aogosltni. Lngduni 1514. fol. V, 3; 'primo diffinitur ah 
Augustino quod jtropheti^ est divina revelatio eorum quae procul sunt 
ab kumano intuitu, Et sic propheiia largo modo sumitur eo quod 
ambii tam praeterita quam futura et omnia quae sunt sitpra hu- 
manam inteUigentiam. Et V, 4: Bt isto modo non solum Esayas 
quia praedixit fuiura^ diceretur propheta sed etiatn Moyses qui 
annnneiai^it praeteritam ereaiionem mundi et etiam unitatem unius 
dei €i muUa qnae euni supra kumanam facnUateiH. 

l 



iaofuta. cf. recogn. I, 21. 33. hom. III, 11 — 15. Porro Bip- 
polytus in confessione fidei sub fine labyrinlhi exposiia (IX, 33. 
Miller p. 337) de propbelis ait: la napq/jfi^^eVa XeyovtBg vne- 
fAifitfiauov f^y ar^&gomotiita' %a de Iteoto^Ta ieixtuvisg firj pa- 
&v/iiXp sn€iS^09' ta de ueXXovia ngoXf/ovteg KtX, Atque extant 
Chrysostomi verba (synops. s. scr. prooem. VI. p. 372): oi 
fioifov 9i tu fidiXoita ngoqfi^teiag iativ elntXv aXXa ncu ta 'noi- 
QsX&ovtaf Sati di nal ta nago fta TtQOfffiteiag einelv ofciv t£ 
yevfitai fiit KQuntfitai de. Denique auctore Augustino (de civ. 
dei XI, 4) Gregorius H. censuit (in Ezech. L I. hom. 1. op« ed. 
Bened. IV. p. 126.) beiie vocari prophetiam non solum quae 
praedicat ventura sed etiam quae prodat occulla vel de illo tem- 
pore quo homo nondum fuerif^). Jurejgitur dicimus prophe- 
tas exenitos curis animorum ad terram pronorum aspicere terga 
dei (Exod. XXXIIL in fine) quae sunt ut Maimonides explicat 
(n^in tiWi^ I, 38. et Doct. perplex. l^ 21) eius viae quibus in 
gubernando mundo ingreditur, atque ita perspicere futura prae- 
sentia praeterita. Sicut igitur Diodorus Siculus (1 , 2) historiam 
vooavit tiiv nQoq^tft^v tr\g aXf^eiag qi|are rerum scriptor vales 
relro versus — et profecto non est rerum gestarum philusophia 
sjne prophetia — ila iure noslro vatem dicimus historicum pro- 
batissimum. Et quis est quin concedat vates popuJi Hebraei 
omnium primos fuisse qui re^ gestas a divinis rationibus repe* 
terent atque eas tanquam tabulas pictas coUocarent in bono lu- 
mine quae est sapientia dei qua mundum universum regit et eo 
quo vult perduciU Quare sanctissimos illos viros primos dixe- 
ris et maximos fuisse historiae philosophos qui ex omnibus in 
re publica quoque viderent plurimum. Ita et ipse Joannes cuaa 
caeli ei aperti essent vidit quae deberent fieri : **) necessitateni 



*) Apud Judaeam Philonem (cuius utor textu TanchQitiano , cito vero 
paginas Mangeyanas ibi quoqoe apposilas) II, 176 7t^o<fiiTfis vocatur cijlq^o- 
fiartts itai S-soifQadfimyf tom nQQogartxos ^tav dJili»y, 

**) IV, 1. Solus Lachmannns vidit post verba Jfi^ut aoi ti Jet y^vi- 
a^pLi. interpungenduro esse ut fina tavra ad ea atlineat quae sequunlur : f u^/w>> 
iyeyoutiv iy nyfvfdari, Notum est saepissime formulas fKjit Tavra et fifjd 
Toj/To in evangelio Joanois exordium esse sententiarum (prias 111,22. V, 1. 14. 
VI, 1. VU, 1. XIX, 38. XXI, 1. cf. IV, 48; poslerius 11,12. XI, 7). Ila in 
apocalypsi fitTu toiJto VII, 1, fitTd Tavra praeler IV, 1. etiam VII, 9. XV, 5. 
XVm, 1. XIX, 1. quibos addere licet JPC, 8. Cootra ea in Qm ev. XIH, 7. 
apoc. IX, 12. £t 1, 19 ttbi scribere inbelar praeterita praeseatia futara; qnare 



igitur difinani ia iid quae fuerani qu^e erant et quae ^futura 
erant revelayit ei, quaDtum visum est, is qui ipse fuerat et erai 
et futurus erai (1 , 8), Neque aJiud quid clocemur libri inilio. 
Quo enim alio modo cir iu yBtia&ai iv xctxBi (v« 1) possunt 
explicari nisi ita ut rerum fuiurarum radlces in praeteritis prae- 
sentibusque demonstreniur uude iila non possint non enasci? 

De scripto vero hoc Joannis dici quodammodo potest quod 
is qui conrM)ediam illam composuit quam posteri iure merito vo* 
caveruni divinam, de hoc sui ipsius opeire praedicavit. Namque 
ad evideniiam ilaque inquit dicendonm sciendun^ esl ^^d isliu^ 
operis non esl simplex sensus , imo did polest polysemon*) hoc 
est plurium sensuum. Est enim allegoricum scriptum haec apo- 
calypsis (allegoriam autem ogaTixoXg qfiXrjv avdgaai vocat Pbilo 
p. 335), unde praeter sententiam quam littera proxime praebet, 
aliam quandam habet superiorem.**) — Principalis igilur apo- 
calypsis quoque explicatio est grammatica quam sequitur gene- 
ralium verilatum per imagines expressarum accurata intellectio; 
qua in re maxime iuvat respicere ad scripturam sacram foederis 
veteris. In imaginibus vero explicandis latissime vigere arbi- 
trium quod in interpretandis vocabulis locum omnino non babeat, 
perperam censent plurimi (cf. Arnob. V. Ap. Wetst. N. T. p. 
228. 229). Unumquodque enim vocabulum et aliud quidem 
magis alio significat genus aliquod cuius ea species quam vult 
qui loquitur, reperienda relinquitur audienti. Inter quot signi- 
ficatus e. g. vocabuii vnoaTaatg eum debemus eligere quem scri- 
ptor ad Hebraeos voluerit! Item si simplex symboli vocabulum 
enunciatur quis est quin, cum tam late illud pateat, nesciai 
quaenam specialis sententia indicelur ? Utrum confessio sanctae 
fidei an omen e sternutamento derivatum (cf. Hesych. Suid. 
s. V. Sf/i/?. et avf4fi.) an aliud quid ex significationibus quam plu- 



hoc loco IV, 1. quoqoe non est %eri simile de fuUiris (anlum agi. Praeterea 
sine verbis illis sequens sentenlia nimis abrnpte inciperet. 

*) Ila probam scriptnram illius loci epist. ad Kftnem Grandem c. 7. re* 
slitnisse nobis videmor. Neqne enim sufficit polysewos qnod pro vulgalo islo 
polysensuum admodum barbaro melius secundnm cod. Med. nuper reposuit 
Torrius in edil. Noo sensus apte diceretur polysemos h, e. plurium nu~ 
suutn sed opus dM potesi neXvatifioy, ftaqoe genus neutrum recte lue- 
batar scriptora Tolgaris qnae ceteroqoi reiicienda est. 

•♦) Yocabnli dXlifyoQltts rectam explicationem v. ap. Wetsl. N, T. p. 
229. cf. Riock Bel. der HelleoeD I. p. XI. et 6. 
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rifflis. Porro — iil vocabulttm quoddam afferam de quo postea 
nobift disserendum erit — quam inest mulliplex sententiaverbis: 
j^cu triv nsQioxtjr. Quae si quis dicat interrogandus est: quid 
tandem tibi vis? Habesne aliquod pulamen vel folliculum? an 
arcem quandam tenes? an sentenliam Jibri obscuram iam intel- 
legis? an invenisti scriplurae caput quod quaerebas? an conti- 
nens argumenli? an copiam possides nescio quam? et si quae 
sunt alia. Nam ifBQioxfj omne est quocunque aliquid continetur: 
nBQtKciQniov neQt^oXog nsQiodog mQMonfj (scriplurae sacrae : Act. 

VIII, 32. Pesh. I^QfiDD, a^^Tayt: plO'^©), porro continens qua sen- 

tentia summam argumenti significat, cet. Eodem modo verbum 
exBtv latissime patere nemo nescit. Taceam praeposiliones. 
Sane vero, dicas. At eam ipsam ob ambiguitatem nemo adeo 
parce loquitur. Concedo. Sed addo, neque eum, qui allego- 
gorias componit, talia singula proferre. Ergo et hic et illic e 
nexu latiore diiudicandum erit. Profecto saepissime, ne dicam 
semper, ex solo verborum nexu perspicuum fit quid unum quod- 
que vocabulum certo quodam loco sibi velit; itidem in imagi- 
num lingua quam allegoricam vocamus: ea tamen differentia in- 
terposita ut cum illic vocabulum afferatur generale quo species 
non definitur, hic ponatur res quaedam constans, quae est na- 
tura rei , multis proprietatibus. E. c. soli aliquid comparas. Al 
naturae eius calefacienti an lucenti an utrique, an ardenti an 
oculos praestringenti ; an aliud quid proprium eius indicast 
Porro in scripto allegorico auctor utatur vocabuli maris. Vo- 
luitne eius profunditatem an amaritudinem an vastitatem an 
aestum? Non minus hic circumspectioiie et diligentia opus est 
interpreti atque in reperiendo verbi causa apto significatu vo- 
cabuli illius vnoaxaaig Hebr. XI; nec tamen licentius pbilologo 
pervagari potest: ubique decernendum e nexu et universa aucto- 
ris sententia. Et sicut e. g. in e»dem epislula ad Hebraeos 
data dia&^ttfi non semper foedus significat, verum etiam testa- 
mentum , quid ei opprobrio esse potest qui in allegoriis compo- 
nendis eandem imaginem diversis locis in diversas sententias 
adliibeat? Si quis vero cpnstanti quadam lingua allegorica uti- 
tur, optimum scriptorem perspicuitate aeqniparare dicendus est. 
Uterque rursus sub clavi est donec omnino lingua eius ignora- 
tur. Sicut autem scribuntur focabulorum lexica In quibus variae 



illoruin potcslates enuraerantur et derivantur , ita construi potest 
thesaurus allegoriarum. S^ri a^x^rdxw allegoria secuncfura Phi- 
loneoi (660). Qualis thcsauros oraiiibus quas scientia nostrae 
aetalis praebet opibus in arlem redactus cum adhuc desideretur 
— Laureti enim Silva Allegoriarum rudis est indigestaque mo- 
les — saepe in allegoriis explicandis ita comparatum est quo- 
modo iu eliciendis cuneatarum inscriptionum sententiis ubi in- 
dagatores et lexico carent et graramatica et vel interdum ipse 
liUerarum signilicatus la(et. — lam vero praeter enodandam 
rationem vaticinii allegoricam explicatio ea extat quam dicunt 
bistoricam. Investigandum enim est ad quasnara res aelate sua 
geslas vates veterum propfaetarum et Jesu Christi praedictiones 
maguam partem imaginibus involutas rettuierit ut quae secun- 
dum dei consilium revelatum futura erant, ea evenlum habuisse 
indicaret. Atque hoc quidem est in quo praecipue versatur no- 
stra disputatio et quod quam brevissime fieri potuit exposui, non 
ut orania dicerem sectatus, quod infinitum erat, sed ut maxime 
necessaria. Etiamsi vero ad cetera quoque summa industria 
usque adhibenda sit, tamen hunc potissimum campum vervagen- 
dum censuimus cum in eo liceret proxime scriptori accedere- 
mus unde facilius omnino quid sibi voluerit inteliegi posse vi- 
deatur. In omnibus autem quae proponit quantnmvis ad res 
quasdam singulas applicanda sint , genera tamen universa doctri- 
narum quoquo tempore repetendarum ita dilucide cernuniur quo- 
modo ut cum sapiente loquar mala aurca in argento reticulato *) ; 
imo ipsae argentei operis imagines perviae sunt splendori auri, 
Ex illa vero varia prophetiarum sententia eflicitur ut dicere pos- 
simus cum Hengstenbergo (Ev. K. Z. 1833. p. 241): Nichts er- 
scheint uns mehr als reiii vergangen , nichts als rein zukunflig, 



♦) Prov. XXV. 11: r5DN b5> "1^1 "1^1 tfi^D nVlDTDtta aSlT '^rTlDn. 
Mala auri cum Gguris argenli: verbum diclum ia modis snis h. e. secnndum 
variam suam senlenliam. Quod dum incdssum studerent explicare commentato- 
res, egregie enodaTit Maimonides in inlrod. Doct. perpl. Significatnm verbo- 

rum 1*^36^ 75^ cognovit eliam E. Meierns in Wurzelwoilerbnch p. 278. Quam- 

vis *^'^^^^ ad numemm pinralem referri possit, Gesen. Lebrgeb. p. 576., ta- 
mea, maxtme si Maimooidis explicalionis memineris, punctatores eo consilio 

noa 1*^3DN| formam legitimam vocabuli 'y^i^ ut I^^I^^JIJ* a tt)n,p, sed 1*^JI>^ 
potiDS scripsisse censebis ut maiore correptione daalem onmeram quantum 0eri 

potnit indifarcnU 1'^;d« ab a^jfcfij «cut rjtN ab C^JtQ. 
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alles als vergangen gegenwartig und zufcdnftig zugletdi, wie es 
in dem Worte desjenigen, der da ist und der da war ufld der 
da sein wird, nlcht anders seiu kann. Qua vero via ac ratione 
quaecunque Joannes in exponendis rebus amplis aeUte eius a 
deo gestis docuit, in tempus consequens transferenda sint et 
accpmmodanda , iam ad alios iudices remiltimus cum antiquius 
habeamus solidum substruere fundamentum. Consiat enim ut 
occasione data in usum alium Alcasar dixit (p. 668) ecis non 
explicaliones esse sed applictUiones, Quae tamen optimo iare 
fiunt. Nam Joannes maxime is erat qui cum ecclesiaste consen- 
tiret (I, 9. ]0): Id quod erat est hoe quod eril et id quod fie- 
hat est koc quod fiet neque est quicquam novi suh sole. Si quis 
est qui dicat: ecce Utud! novum hoc! — dudum fuerat in saeeu' 
lis quae fuerunt anie nos. Omnia prius latent, post patent. Nec 
singula tantum, verum etiam universus mundus. 

Quae cum ita sint, in interpretando libro hoc apocalyptico 
maxime colendam esse censuimus viam ac rationem eam quam 
post multa saecula obrutae huius libri intellegentiae ingressa est 
Ludovici ab Alcasar, Hispani illius quidem, simplex quaedam 
et naturalis sagacitas nec scholasticorum temporum vanis expli- 
cationibus vei potius implicationibus praepedita; quam est pro- 
secutum insolens Grotii ingenium et scientia quibus exegesis 
grammatice historicae raagnus assertor extitit; quam Wetsteni 
varia doctrina quodammodo confirmavit; quibus post Harenber- 
gum aliosque accessit prae ceteris eleganlissimus pulcri sensus 
Herderianus in multarum gtjutium poesi perquam exercitatus. 
Satis est nominasse principes. Rationem igitur illam non posse 
esse frigidam totam insipidamque confidentes, certamen cum 
adversariorum interprelum turba temptandum non duximus nimis 
temerarium. Itaque minime nobis, ut assolet, inaudita quadam 
ac prorsus nova ratione hunc codicem obscurissimum primi vi- 
demur ac penitus reclusisse; verum enim vero quae dudum a 
viris doctissimis enotata erant licet per se non egerent patro* 
cinio nostro, tamen cum iniuste reiecta iacerent deprompsimus 
ut quoad eius fieri posset defensitaremus. Jesuita vero iile qui 
primus explicationem ad rectam normam revocavit, accuratius 
ubi iuvabat, cum praesertim liber eius tantae molis sit ut ex- 
peditum conspectum non praebeat, audiendus esse visus est 
Et ex hoc et ex ceteri^ jllis quo$ modo n^eqiioravimus, attuli- 



mas praeeiime qaae ad historicam qiiain dkaat interpretatioaen 
facerent neque omisimus improbanda multa uti summa quae* 
dam sententiarom haberetor. Eiegimus ex altis commeotarits 
ea qoae ex eodem saliem principio interpretationis historicae 
profloxerunt. Addidimus et ipsi quod nobis videbatur nec ta- 
men nescii minimam tantum partem adhuc expiicatam esse libri 
huius et gravtssimi quippe ab eo discipulo scripti qui in Jesu 
Christi sinu decubal)at et prae spiendore obscurissimi. Quem- 
admodum enim, si quis ex caligine ingreditur in templum miUe 
candelarum fulgore illustratom, ipsa vis ingens et copia lucis 
praestringit aciem oculorum, ita coram eo, qui quasi valvis 
huios libri reseratis iotrat limen eius, omnia undique iumini- 
bus coUucenl et singula verba coruscant vario splendore radios 
veterum vaticiniorum revibrante. Quare quaestiones potius pro* 
ponimus quam responsa. DiHQcillimum profeclo est, nihil sen* 
tentiae sinq^Uci allaborare. 

Jam vero ad rerum cardinem accedamus. Qua de re in 
lioc libro agatur ip$e nos docet eius titolus. Non est proprie 
Joannis sed Jesu Cbristi revelatio; est patefactio quam de- 
dit deus opertae Christi potentiae et quam imaginibus signi- 
Hcavit Joanni ((oi/fcaray). Heiorichs acute perspexit un^ 
naXv%pit h. !• esse adventtm rediluri Messiae: confert autem 
1 Co. I, 7. 2 Thess. I, 7. 1 Petri I, 7. 13; addas 1 Petri 
IV, 13. Lu. XVII, 30. Harenbergus in praefatione §• II: die 
Offenbarung dee Zoms und der Ausfuhrung des gerechten GerichU 
GoUes uber die Juden toird schm vtm Aposlel Paul Apocalypsis 
genennet Rom, II, 5. Reuss Gesch. d. h. Schr. N. T. §. 156 : 
anoxaXviin^ eigenilich die fkiinflige herrlichej Offenbarung Christi 
selbst {I, 1). Depingitur ergo secuodus adventus Christi. — 
Perlegentibus vero nobis librum Joanneum haud ila difficile est 
ad inteliegendum de trium potissimum urbtum ialis agi, sciiicet 
de Sodomis Babylone Jerusaiemo ut nomina afferam symbolica 
quae sunt personatae urbes Jerusalem (XI, 8) et Roma (Tertull. 
adv, Jud. IX: Sic et Babylon apud Joannem nostrum Romae ur^ 
bis figura est) et civiUs dei (XXI, 10) ac rursus Judaismus 
Etfanicismus Christianismus. Quibus quodammodo omnino res 
in terra gerendas descripsit: Ethoicismus enim'*') et Judaismus 

•) Comeoius in Uoo oecessario X, 4: Nuoc sua cuiqoe Babyloo pulcbfa 
est eamqoe credit ipsissimam esse Jerusalem nemiai cedentem, illi omnia. 
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«Sfae recarrmt ^incpio tenpore, ima mnqemo eos abesse no- 
tissioium esl; qms porro itertim iierunaque vincit Cbristos, Ac- 
euratiiis vero iiispici&mus baec vatietfita., Gum Jemsalemi urbis 
ipiae Sodoma vocalur exeidium clarissime c. XI immtneai, suspi- 
csmdum est ea quae inde a c. VI praegrediuntut* omnia ad bane 
eversi<mem praeparandam fieri. Tubarum enim, quarum post- 
quam ultima cecinit moenia corraunt, prima auditur aperto ui* 
timo sigillo; sigiUorum autem primum soivitur ineunte capile 
sexto; ut inde ab boc usque ad undecimum omnia artissime 
apta et coniuncta esse videautur. Ac revera veri simile est 
scriptorem ea quae bello extremo quo respubJica Judaeorain 
interiit acciderunt aut praedicendo aut respiciendo ediquo saoe 
fflodo in usum suum verdsse. Porro tuba prima censendum 
est ciassicum ad beili initium cani; quaerttur vero quo die 
<minino iudicium caeleste illud exordiatur? Quod responsu est 
expeditum. Namque ab agno iam mactato sigilla rumpi vide- 
tnus; ante Hessiae mortem igitur in quaerendis rebus gestis 
quibus respondent imagines indidem descriptae certo non re- 
grediendum est; quare id genus explicationes praelermittemus. 
Quid vero magis idoneum esse potuit quam evincere post Cbri- 
stum a Judaeis Romanisque necatum nibil morae fuisse in pae- 
nis divinis? Iropietatts autem est censere singula ea quae in 
destruendo gradatim Jerusalemo et ^entium conversione praepa- 
randa facta sunt, minutias esse indignas quae a Cbristiano vate 
diligentius percenseantur. •*- Quibus praemissis videamus de 
singulis: qua sola ralione diiudicari potest utrum baec sint 
vana an vera praeiudicia. 

Ac primum quidem aspiciamus concilium iudicii c. IV. V. 
Sedet deus in tbrono quem circumdant ' tbroni viginti quattuor 
quibus insident totidem senatores. Hi vero noo possunt esse 
patriarcbae et apostoli. Nam vetus foedus non ita iuxta novuin 
poni potest: vetus in novum transiit et apostoli sunt novi pa- 
triarcbae Israelis. Nec cum Joacbimo XII Judaeis apostolis toti* 
dem ex gentilibus annumerandi sunt; XII enim quos Cbristas 
elegit primarii apostoli iocum prorsus siogularem atque eminen- 
tem tenent. Repraesentant vero XXIV seniores ecclesiam eum 
in modum ut XII ad Judaeos, XII ad gentiles spectent. Cum 
tamen cbristiani secundum XII tribus dispertiantur (cf. inscript. 
epist. Jacobi), patet tribum unainquamque Israelis novi et Ju- 



liaeos coioprehendere et geBliles iimeHos (cf. postea ad c. ¥II)l 
It^m igifar apestoli (de quibiis h. 1. non dtsseritur) dnpliceni quasi 
faciem babent, alteram ad iudaeos versam, ad gentiks alteram; 
onde tamen nou concludendum est unumquemque apostolorual 
revera ad gentes pracdicatiim mtgravisse. 

Liber iudicialis aperiendus traditur agno inler tbronum et 
eenioi^ constituto. Antequam vero videanius qnamobrem vates 
Jesum Cbristum agno comparaverit , inquirere iuvat quid iam 
baptista cognoverit cum de Jesu diceret : ''ids 6 afirbg tov &eov 
6 aigfav Ti^y dfAagrlav tov xoafiov (Jo. I, 29). Respicit autem 
ad Isa. LIII, 7 qui locus etiam act. VIII, 32 ad Messiam re* 
fertur. Legitur autem illius capilis v. 12. &«12)3 fi*^^^ fr^tsn Min 
et V. 7. bni quod , cum , quanquam ovis esset , etiam apud Cf 
dfivog (non afArag) verteretur, a baptista quoque hoc vocabulo dici 
potuit. Est vero 6 a!Q(ov tifv afAaqxiav rov ntoafiov non se- 
cunda quaedam personae quam baptista roonstrat appellatio quae 
ad priorem o afkvoq rov ^sov aecedat, sed, uti inde quoque 
apparere videtur quod v. 36 sokimmodo dicat ida o afivog toS 
^sov quasi boc satis rem patefaciat, est appositio quaedam rov 
ofivQv qua hic accuratius explicetur. Pari modo quamvis ali* 
quis dicere possit a propheta eundem quidem dici et ovem et tol* 
lentem peccata multorum nec tamen peccata tollentem eo quod 
ovis sit, nibiiominus, quia eum de quo disserit dicit esse laiOM 
(v. 10), ad quod ovis adhibebatur, veri est simiitimum,' vatem 
in imagine paullo ante allata perseverasse et significare voloisse, 
illum cum ovis instar sacrificetur tollere peccata multorum« 
Accuratius vero quae apud prophetam leguntur conveniunt cnm 
illo &^M de quo Lev. V, 6 disseritur; nullo enim alio loco 
postulatur ovis ad bVdfi^, illo autem vel primum ordinem tenet. 
Aique ut prius ibi positum est *\\XS,T\ l^n n:3p3 (quod et ovem 
et capram compleciitur), ita apud vatem v. 7. prius generatim 
dicitur fiis (quod aut ovis est aut capra); tum vero vates utitur 
accuratiore vocabulo bM*n quomodo in lege sequitur nni&d. Ubi 
additur quidem ni^t^U) 1M sed propheta cum patientiam maxime 
describere vellet, non attulit eapram. Omnino discrimen locof 
rum ex Isaia et ex Levitico citatorum est discrimen praescripii 
legalis et vaticinii poetici. Apud O' "{fit^ in Lev. et ir^ loco 
Isaiae eodem nomine n^pavov vertuntur; item ad nxa^ illie 
et bffn hic vertendum eadem radice usi sunt, posueruni enim iii 
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Ley. &nviiuf apud prapbetam ifivif, Notes tandem iit Ler. 
V, 6 TO&t o£Fertar i^tan b3^, ita utrumque apud ba. y. 10 et 12. 
Quantum vero inest loco Isaiano, tantum ditisse censendus est 
baptista» — Aiia ratione Cfaristus xomparatur agno pascbali. 
Quod apertissime occurrit *apud Paulum 1 Co. Y, 7: to iroff^^a 
^pL&v imig ^fAwv hif&ti XQiaTog» Et X, 16 ro noTtigiov t^$ 
ivXoyiag petitum ex nomine pascfaali inlDl^nn DID. Ac de agno 
paschali cogitavit sine dubio Joannes iam in apocalypsi cum 
Christum agnum mactatum appellaret; nam cum, quod postea 
videbimus, Judaeorum ex Aegypto exitum accuratissime in usum 
suum yertat, persuadere nobis omnino non possumus, eum agni 
qui vel maxime ad rem pertincbat prorsus oblitum fuisse. 
Fortasse vero etiam respexit ad soliim illum locum quo apud 
O' reperitur dgviov (nam loci ubi agvia nQofiarw — pro ">» 
■^Mar 1/;. CXII, 4. 6. pro )t!^^ '^l'^»^ Jer. L, 45. cf. Aq. Isa. XL, 
11 pro tP^bti — veiHunt, in censum venire non posse patet). 
Est vero versus ille quo Jeremias XI, 19 ait: iyd) di mg aQviov 
ana^ov ayoiisvov xov &v6a&a& (niatjb baT^ t]lbfc5 «SSS '^5«l). 
Ibi legitur adversarios in eum consilia concepisse: eradamus 
eum de terra viventium el nomen eius non memorelur amplius. 
Ipse porro (v. 20): dominus vero exerdtuum ait est iudex iuslus 
probans renes et cor; videho ultionem tuam ex iis nam tibi reve- 
lavi litem meam. Hunc locum typice Joannes interpretatus esse 
videatur de Messia quem vero iam non mactaudum (ayofjisvov 
Tov &vBad'ai) sed mactatum iure suo appellavit: unde agviov 
wg i0q>ayfi€iov b. e. quod ita constitutum erat ut mactatum solet 
esse. Ad lug cf. Jo. I, 14. (Mt. VII, 29. 2 Co. II, 17). n:aQ 
vero per aq^dttetv vertit ut sexies apud (/ factum esse videmus, 
cum bis tantnm per d^veiv transtulerint (semel fAaYBiQBveiv); 
tipVi bis aqayvjf n^t) octies aqiayri, bis otfapov^ bis tantum 
^fna; ntiap bis aapayff^ semel ^u^a. — Chrislum vero esse 
agnum paschalem baptista tnnc temporis saltem, cum verba illa 
proferret, nondum cognoverat; nam si cognovisset sine dubio 
maiore faoc nomine, quo Judaismus abrogatur, eum collaudasset. 
Post aretatem apostolicam cum accuratior cognitio codicum sa- 
crorum deesset confusam invenimus diflerentiam illam. Ita Ju* 
stinus diaL c. III : ^y yaq xo nao%a 6 XQiaxog 6 tv&elg vatsQov 
mg ^Haaiag iqn}' aitbg oJ^ nQofiarov inl atfayrpf ^x^^ — siqui- 
dem dicere voluit propbetam illum iam Christum ut sacrifidum 
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paschaie praeuunciare. Cleoiens Akx. chron. pasefa. Dind. p. 
14: 6 xvQiog ainog wv to ndaxc^y 6 afnvog rov &€ov wg nQofia^ 
tov ini aq^ay^v dyo/iBvog — ubi bene baptistae verba ciini Joeo 
Isaiano componit, pei^eram vero iila explicationis instar ad 
naoj^cr addere videtur. 

Est igitur agnus paschalis qui aperit sigilla. Quattuor 
vero cherubes qui mundum repraesentant (Philo de visione 
Abrahami. Auch. p. 616) Christum provocant. Ut in fine 
sponsa ait: veni; ita hic animalia. Mt. XII, 21 et Ro. XV, 12 
ex Isa. XI, 10 laudatur : in avv^ e&vti iXmovGiv. Gen. XLIX, 
10: ti-^xiy nSip'^ ibi 51^^ fi^l"^ '^'d vertunt O': mg av eX&tj %d 
dnoHeifieva avxto aai avjog nQoadoaia i&vwv. Clem. (hom. III, 
49) recogn. I, 50: lamen prophetae contra ordinem et consequen' 
liam rerum dixere eum expectationem gentium et non Judaeorum. 
Hieron. I. Gen. : donec veniat qui mittendus est et ipse erit ex- 
pectatio gentium. Idem Agg. II, 8: veniet desideratus cunctis 
gentibus, Porro ij dnoxaQadonia ifjg xiiaioog trjv dnoKdXvxpiv 
twv viciv Tov '&eov dnexddy^BTai, xtA. Ro. YIII, 19 sq. Omnis 
igitur creatura venturum expectat et evocat. Ac primum qui- 
dem animal dicit: sqxov xai ide quibus verbis ipsis Christus in 
evangelio (XI, 34) ad resuscilandum Lazarum invitafur, in 
apocalypsi ad propriam resurrectionem ut mox apparebit. 

Resigoatur sigillum primum. Prodit equus albus in qno 
consedit sagittarius cui data est corona et proficiscitur victor 
atque ut vincat. Wetstenus intellegit Artabanum II regem ^ar- 
thorum qui Judaeos in Babylonia magna clade afflixit snb Clau- 
dio imperatore, Harenbergus p. 265 Tiberium quem in Judaeos 
imperium exercuisse severum probat. Optime Grotius (cf. Are- 
tam ad v, 2. fin.) equitem Christum esse ait. Victorem autetn 
appellatum eum esse censeo non solam eam ob causam quia 
victunis erat (xai %va nxi^af}), iam enim reapse victorem sese 
exhibuit: vicit mortem. Quo facto primum quoddam de Judaeis 
iudicium tulit ut qui caeci damnaverant eum qui nunc vel mor* 
tis se exhibet dominum. Illo igitur inimico quem nemo homo 
effugere potest debellato surgens ex sepulcro inter vivos rever- 
titur atque ipso adventu dicere videtur: iyevofiipf veHQog xa» 
idov t^v eliAi elg xovg aiwvag joav aidvtov (1,18). Contigit 
vero Joanni visio iv ry KVQtau^ ^f*€Qa [ 1 , 10 ] — xdv tovttp 
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nfifjd-ekp 8*a ttjv ivamaaif, Oecuin.'^) Neque amplius Chri- 
stiis at paulio ante fert coronaoi spinosam et calamum sed ar- 
Biatus est arcu ei ornatus corona vitae (Cf. Hebr. 11, 9.). au- 
i^VQg Tfig ^wfjq 11, 10 (1 Co. IX, 25.). Tf)g dtxatoffiffig 2 Tim. 
IV, 8. T^g do^g 1 Petr. V, 4. Arcus dei memoratur i/». VII, 
13. '&Q. 11, 4. ni, 12. sagittae significant paenas ^*. VII, 14. 
XXXVIII, 3. LXIV, 8. XCI, 5. &q. III, 12. 13. Ezech. V, 16. 
Job. VI, 4. XXXIV, 6. Zach. IX, 14. Deut. XXXII, 23. 42. Nec 
mirabere eundem quasi agnum mactatum in caelo aperire sigilla 
libri iudicialis eundemque bellatoris officio in terra fungi : de 
rebus enim divinis agitur per vaticinii pellucentibus velamen 
versicolor. Sic qui agOus est, idem est leo V, 5. 6. unde 
ogyfj Tov igviov VI, 16. Ad Christum armatum conferas Me- 
chiltham ad Exod. XV , 3. Ugol. XIV. p. CCXXIX sq. : R. Juda 
docet apparuisse deum cum omnibus instrumenlis beliicis quasi 
fortem praecinctum gladio [xp, XLV, 4], quasi equitem [t/;. XVIII, 
11], quasi cum lorica et galea [Isa. LIX, 17] et lancea [Hab. 
III, 11. t/;« XXXV, 3] et arcu sagittisque [Hab. III, 9. 2 Sam. 
XXII, 15] et in armis et sculo [\p. XCI, 2. XXXV, 2.]. Compo- 
sitor tamen Mechiltbae censet non hispe sed nomine suo pu- 
gnasse dominum cum scriplum sil: dominus vir bellator, domi- 
nus nomen eius [Exod. XV, 3]. Et sectionis finem versus idem 
probat locis 1 Sa. XVH, 43. xp. XX, 8. 2 paral. XIV, 11. Si- 
fliititer armatus hicce est ipse koyog: cf. XIX, II. 13. — Bengel 
ad Jo. XII, 14: om^eoi' asellus diminutivum ftott tam asifio op- 
ponitur K L quam equo feroci quo fwn est usus dominui, lam 
iu reditu ad iudicium eo utitur (cf. Rinck apokalypt. Forschun- 
gen p. 66). Omoino bellatores equis insidenles describuntur 
ut magis terriUIes peditibus et audaciores et qui volubiliushioc 
iUic traoscurrere possint. Equum vero redituri Gbristi ipsum 
deaeripsisse videatur deus apud Jobum (XXXIX, 20 — 25): ma- 
intas fremilus eius: terror. QuaUt campum et eicultat vigore, 
evehilur in occursum armorum. Ridet pavorem nec perterretur; 
non terffiversatur gladium. Super ipsum stridet pharetra, cuspis 
eoruscans el laficea. Fervens et fremens sorbet terram, noti con^ 



*) Aretae utor editione Crameriana adiecta catenae in epistolas cathO' 
Ueas Oxon. 1840. p, 181 sq. Ubi etiam avyoxptg a/oAixij ex Oecumenio p. 
497 sq. 
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sisiU eum cAnit bueeina^ Quotien» audil t^am, didt vakf 
Eminus odoratur pugnam, tonantem dui^m voeem et ululalum, 
Nec praetervehilur eques sed dux adest omuibus quae sequun- 
tur rebus bellicis; quottensque sonat tuba, fit iussu ipsius. 

lam vero sequitur eius exercitus. Ac primum quidem 
concitato equo russeo (Tertull. de pudic. XX) ad?o)at eques se^ 
cundus. ^£^0^17 aiT(a Xafistv trjv BiQrjtfiP ix tijg yrjg xal Xfa ai,-^ 
Xfikovq atpi^vaiv uai IdoSti uvtm fiOt)[aiQa fiBytAtj* Qui Cbri-^ 
stum mactaverant (V, 12), ila puniuntnr ut se mutuo mactent. 
( Cf. Ht. X , 34. 35. ) Cocceius : ahlata est pax a terra h, e. d 
poptdo Judaico per Gessium Florum procuratorem Caesaris Nero* 
nis, primum belli Judaici incendiarium, £t porro: ut se mutuo 
interfUerent, Hoc ni fallor potesl dici illud ahominabile quod 
sletitin loco sancto nempe exercitus Idumaeorum, Johanms, 
Eleetsari et Simonis ei Zelolae, Denique: et datus est ipsi gla* 
dius magnus, Coaclus esi magnus ille gladius Romanorum inser* 
vire ecclesiae et regno Chrisii ad iudicandum hostes eius, Haee 
si recte itJe aniroadvertisset, slilus re inorata deponendus nobis 
esset; quid enim restaret relicuis visionibus ad Jerusalemi exi«- 
tinm spectantibus ? nibil fere praeter extremam ipsam eversio- 
nem. Prae(erea quae belium praecesserunt , silentio praeter- 
missa essent. Quamobrem improbandus Cocceius et redeundum 
est ad Grotium qui ad verba lafietv trjv elgi^vfiv ix tfjg yrj<;: 
auferi inquit pacem e ierra Judaea ei locis in qutbus erani Jii*> 
daei. Loquitur autem hic de hellis Judaeorum cum vicwis aui 
eadem oppida habiianHbus qwde fui^ Judaeorum in Beroea hahi" 
ianiium canira miadelphenos. £t ad verba 'Iva aXXfjlovQ a^a* 
^afai: Judaeos vicini, vieinos Judaei, imo ei Judaei Judaeos» 
Plura attuiit Wetstenus qui ait: inielligo Judaeam ei in ea <u- 
mulius ortos, Judaeorum ei geniium iniesiina dissidia, lairones, 
siearios, Theudae moius sub Fado, supplicium fUiorum Juda4 
Galilaei su^ Tiberio Alexandro defeciionem molieniium, sediiiemem 
sub Cumano iempore paschatis, in Samaria, in Peraea Caesareae^ 
Item Herderus de equite boc iudicat : £r nahm den Frieden votm 
Lande dass sie sich unter einander wdrglen , es war kein Krieg, 
sondern Uneinigkeit Aufrubr Blulvergiessen Metzetn und Wfir-' 
geo. In fiabel Seleucia Galilaea Peraea erging fiber die Juden eiA 
Blutbad nach dem andern, in Peraea wo Zug fiir Zug die Be^ 
sefareitang Johannes irifil bdndigte sie Fadus, in Galilaea war 
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Jndas Auflauf^ Qui rectissime suinmam teijgerniit. Quanquam 
Judae Galilaei seditio, ulpole dudum anle tempus de quo agitur 
facla, non aflerenda erat. Judae vero filios si quis usque ad 
Tiberii Alexandri tempora defectionem sollicitasse censeat cum 
ab illo demuffi procuratore morte aSlicti sint, tamen certum 
haudquaquam est quam ob rem fuerint interfecti. Sunt Yero 
post Christi mortem in Judaea dissidia nata primum sub 
Cuspio Fado quem, postea quam Agrippa anno 44 mortuus est, 
Claudius Caesar in Judaeam misit procuratorem (Jos. A. XX , 1). 
Qui cum adveniret anno 45 (Wieseler Chrouol. des apostol. Zeit- 
alters p. 158), offendit dissidium inter Philadelpfaenses et Ju- 
daeos Peraeae iocolas de Miae vici finibus ortum quam ab rem 
Philadelphensium multis occisis tres primores Judaeorum Perae- 
am incolentium comprehensos interfecit. Nec latrones deerant. 
Pergit enim Josephus [edit. Dindorf.] : utfUfietTui di Koi SoXo- 
fittZo^ 6 a^tXiijajiiq fier oi noXvv ^^^oror axd^elg ddoftiog iii 
ctvtov, SiaTe&eixayg fieyiaja xaKa r^y 'Idovfiaiav xai joifg ''Aqu'» 
fiag» 'EKa^uQ&ti te Xt^atriQimv anaaa tovvtei&ev -fj ^loviata 
(pQOviidi nai nQoroiu lov 0ddov, Extitit etiam Theudas cuius 
facinora notisstma (c. 5). — Quamvis vero terra praxtme Ju- 
daeam significet, ta.men, cum inde ad Judaeos transferatur, eos 
etiam coroplectitur qui non in ipsa terra sancta habitarunt. 
Omnino per terram Judaismus indicatur ex opposito maris genti- 
lium ut postea patebit. Quare recte Herderum respexisse ceo- 
seo ad gravem illam calamitatem quae sub Caio incidit Ju-* 
daeis Mesopotamiam maximeque Babyloniam incolentibus (Jos. A. 
XVIII, 9), quibus addam caedes Alexandriae factas quas narrat 
Philo in legatione ad Caium. Perperam tamen Harenbergus p. 
266 putavit ipsum huius imperatoris aniraum caedi» cupidura 
tumultusque significari qui exorti sunt cum statuam suam in 
templo Jerusalemitano collocari iussisset. — Haec sunt quae 
secundtts eques attulit. Nam quae ex postea factis significata 
sunt a tribus illis interpretibus , non ad secundum equitem per- 

tinent. 

lam enim exierat eques tertius. lugravescebant paenae, 
nam heoHores inierfeoli gladio guam inlerfecli fame^ ^g. IV, 9. 
Aretas: %6 %6p qUop ufuovkn$to&ai , Xifiov deZyfia. cf. Ezech* 
IV, 16. Hunc equitem auctore Grotio Wetslenus Harenbergus 
Cp. 266) Herderus adeo apte ad famem sub Claudio factam ret* 
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tiUeniQt ut vix queat ioteUegi quid opponi pa9sit« Dicit Gro-» 
tius : fueruni mnUia mala eius generis. eeovrap iU/ioi UL XX/F, 
7« £tt. XXI, 11. sed maxime insigne illud ab Agaibo praediclum 
{aci. XI, 28] ubi olHovfiivfi esl Judaea. Wetsteims rectius qui- 
dem addit famem sub Claudio non in sola Judaea sed per lolum 
orbem ierrarum fuisse (cf. locps quos ipse ad Mt, XXIV, 7 attu- 
lit et Wiesel. Chronol. d. apost. Zeit. p. 157. ann. 2.) et sane 
Grotius iure strictius oiHovfidrfjv de sola Palaestina explicavit, 
at e sigillo boc tertio plaga prodit Judaeis inflicta. De qua Jo- 
sephus (A. XX, 2,6): Xifioi yag avtdiv Ttjv nokiv (Jerusale- 
muni) KOta roy ntnQOP inhivov mdiovzog xal noXXdiv in hdsiuQ 
avaXmfidwwv qf^^eiQOfAhcnv tttX. et praecipue postea (5, 2): ini 
TOVTOtQ dif tfai tbv fiiyav Xifiov naia xjjy ^Jovdaiav owifiii yS' 
via-^ai. Verba ini tovtoiq Crednerus Einleit. p. 330 vertenda 
censet: propter haec b. e. propter apostasiam Tiberii Alexan* 
dri procuratoris de cuius patre verba proxime antecedentia baec 
sunt: o^ di^vsyxa nal t^ ngog tiv d^tbv eiaefieia TOt; naidog 
*^Xe^aydQOv de quo addit: to^* fiff natQioig ovh ivifisvev ovtog 
e^^aciv. Crednerus: das musste dem Jebova misfallen; daber 
die Hungersnotb. Guericke vero Gescb. d. N. T. p. 51. iure 
dubitat dass die Heterodoxie des Tiberius wirklicb dem Josepbus 
als eine genugsam begrundende Ursacb der Hungersnotb erschie- 
nen sei. Nec tamen defendenda est vulgaris explicatio ; vertunt 
enim ini lovroig sub his sc. procuratoribus Fado et Alexan- 
dro. Attamen modo absolverat Fadi procurationem diserta for- 
mula : ra fiiv ovv avfifiavra Tolg ^Jovdaioig nuTa Toig Kovuniov 
(Dudov Tfjg iniTQonijg ^QOVovg Tavra iyivBTO. Quare turbulen^ 
tissimum narratorem eum qui maxime consideratus est deberemus 
censere si tribus lineis post tale quid grayissimum suppleret. Nec 
transtulerim ad haec seupraeterea (qua sententia paullo post 
apud Josepbum : ngbg Tovtoig) ; satis enim imparia nimis negle- 
genter ita coniuncta essent. Quanquam re esset idem quam quod 
dictnrus sum. Explico enim inl Tovroig de tempore atque ita 
quidem ut accuratius significet: post haec sc. post decessum 
Fadi ac Tiberii auspicia. Usu tamen latius patet ut transferri pos- 
sit tum b. e. sub Tiberio Alexandro* Nec repugnat quod Jo- 
sepbus loco illo quem prius attulimus iam ante Fadi discessum 
famis mentiouem fecit. De Helena enim Monobazi Adiabeuorum 
regis sorore et uxore agens addil quod postea cum religionero 
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Jadaficam ainplexa es^et fecit! Jerusalemum enim profeeta ege- 
nis grassante fame cibos distribuit. Unde si nexum narrationis 
respexeris non poteris derivare annonam iam sub Fado fuisse. 
Porro non accidit ante annum 45. Die enim vigesimo octavo 
mensis Junii anni 45 Cuspius nondum Judaeae procuratura ab- 
scesserat (cf. Wieseler Ghron. d. apost. Zeit. p. 158); fames 
vero circa pascha gravissima eral (Jos. A. XX, 2,6. III, 15, 3). 
Quanquam igitnr fieri potuit ut iam exeunte anno 45 tnciperet, 
certum tamen non videtur esse. Quare non definiverim utrum 
viri illi docti XXV quos in tabula synchronistica de Pauli itinere 
secundo Wieselerus confert quibus accedit et ipse, reete iter 
illud ad fratres famis tempore egentes adiuvandos factum anle 
annum 46 posuerint, an maior fides habenda sit chronico pa- 
schali quocum consentit Sueskindus: ponunt enim annuBi 46. 
Hoc tamen vori similius esse videtur cum Josephus non ita lo- 
quatur quasi longius ante pascha illud fames duravertt. Ait 
enim (XX, 2, 6) Helenae adventu nihil opportunius potuisse 
accidere Jerusalemitis fame urbem ipsorum xurce tov Haigop 
eKetvov premente h. e. circa tempus festi illius brevi ante mes- 
sem. Post annum 48 vero descendi nequit cum hoc ipso Ti- 
berius Alexander a procuratura devocalus sit. 

Memorat victum maxime communem : altov m^i&^v elaiov 
oJvov. Ex quihus oleum etiam ad ungendum et illuminanduin ad- 
bibebatur. 2liog h. I. idem est quod nvgog qui alias cum XQi&^ 
sub notiune eltov comprehenditur. Quattuor illa vel compreben- 
sis duobus tria saepe una memorantur. Philo IF , 249 : "Chav 
dnaQ^oDVTal fm^ ano navrog fAigovg xt^/^scu^ nvQOvg vtQi&ag Skaiov 
olvov ta HoAXiata toiv axgodQViav ^ i^nena xtov ^cl>o§v ta ngmro" 
Toxa aggenxa utX. Respicit ad Nu. XVIH ^ 12. 13 : ndaa anag^ii 
iXaiov xal itaaa airagxij oivov, aitov anagp] aiftaiv oaa av 
iwai Tqj xvgic^'i aoi didojxa avra' ta ngoiitoyBVfrjfiata ndvra oaa 
iv T^ y^ avtoHv oaa av sviyxota^ xvgif^, aol k'atai, Et Deut 
XVIII, 4: tdg dnagxag tov aitov aov ttai tov oivov aov xccl rov 
iXaiov aov ual trjv aTraQXtiv tmv xovgoiv tmv ngofiitmp aov 
dtuaBig avtw [t^ tBgBt], Item Deut. VIII, 8 laudatur terra pro-» 
inissionis: yjj nvgov nal ngtdijg, afinBXoi avuaZ goabf yij iXai- 
tig iXaiov HalfiiXitog. XI, 14. XII, 17. XIV, 28. XVHI, 4. XXVm, 
6l:aitog oJrog (Xuiot, Porro Joel 1, 10 (ubi v. 11. nvgav uai 
UQid^^g). n, 19. Os, n, 10. 24. al. Philo U, 390: ina¥€H 
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TQvySiai fitv roig afinBXtavag hoI iXatohag fiv te mQi&oifoQof 

Ktti atto (po^oy fr}V ava&eQi^ovat nth II, 425 roov de xat a/Qov 

BvqjoQlaiQ tmv avayKaimv attov oJvov iXaiov ual twv nQog 

a^Qodiaitov fiiov, tavja dd iaxi ta dfiid^tjta yiwi toJv dxQo* 

dQvmv KCfi €tt povxoXiatv aiiroXionry to}V aXXmv d'Q6fifidt(»v svroxia. 

(Ex significatione olei et vini patebit vatem ea ut h. 1. Philo facit 

ad necessaria vitae instrumenta annumerare neque ad ea quibus 

facilius carere possint ut alio loco idem Pbilo. II, 169: atpodQa 

fih ovv dvayxata nvQoi te xal xQi'&ai xai oaa a^Xa eidtj tQOipfj^ 

oiv avev ^fjv ovx eatir. ^'EXawv 8e xai o7yo$ xai dxQodQva 

ovjfi tMV dvayxaiojv end xai ii^a tovtatv a)^Qi fiaxQotdtov yi^QO)^ 

nagateivovteg eig noXvetiav fiiovaiv av&Qomot). Tritici bilibris 

eodem pretio emitur quo tres bilibres hordei. Philo II, 309: 

xQi&ivop 8e iat^ th aXevQOV^ [Nu. V, 15] laotg ineidri vnafiq^i' 

fioXoi iativ ti dno xQt&^g tQoq>rj xai aXoyoig ^oioig uai dtvxeaiv 

dv&QwnOig iqaQfiO^etai , avfi^oXov tov trjv fiefioixovfiiifjv ovdlv 

&fjQio)v dtaqtQeiv xiX. Choenix tantum continet quantum uno did 

ad snstentandam vitam suflScit (cf. Wetst.), denarius est merces unius 

diei (Mt. XX, 2.) ; ita singulis diebus ratio par erat accepti et ex- 

pensi. — Notavit vero Alcasar p. 458 nec bilibrem nec triticum 

nec hordeum habere articulum cum tamen et vinum et oleum eo in- 

structum sit. Ex quo ait infero sermonem esse de vulgari Iritico 

atque hordeo; de vino autem et oleo non quidem vulgari sed sin» 

gulari aliquo et peculiari, Idem observabimus VII, 14 ad t^g 

&Xi\ifea}g tfjg fisydXfig et X, 3 ai intd figovtai et XF, 3 roii; dv 

alv fittQtvaiv fiov ac v. 4. al dvo eXmai xai at dvo Xv^viai cet. 

quibus omnibus locis de cerlis notisque quibusdam rebus mentio 

iniicitur. Pergit Alcasar: Quare existimo vinum et oleum in sen-^ 

su spiritali esse capienda: ita ut deprecentur ne in obscura noctis 

caligine h. e, in huiusce vitae Idboribus adversitatibus et aerumnis 

ne iilis oleum desit quo accensam alere iucemam possint h. e. ne 

destituantur luce et vera cognitione felidtatis quae in sancta pau-- 

perlate includitur: neve absil spiritus sancti unctio, Et postea: 

deinde ne iilos spiritaiis iaetitiae vinwn deficiat, Fam apud Oecu- 

menium legitur ad h. 1. : to 8i ivtetdX&ai fiii ddiXfjaa^ tov oh 

vov xai to iXaioV to fih d&eteXa&ah tifv di^' iniatQoq>iig Xq&^ 

atoii iatqeiav ^ voy ifinentmxota elg tovg Xijatdg i&eQanevaev 

[Lu. X, 34: mtidfiaev td tQavfiata avtov imxi^ iXa$ov nal 

olrov] ff ^vf nQoavofnayijvai, d-avdtif toimovg ot d$d fittnQO&viUa^ 

2 



18 

jfjv ^fxay SiteXkov arafiaXrjaaG^&ai. Pari modo Aretas ad XI, 4: 
tb rrjg ^daq (piXav&Qamiaq GvpifioXov llaior, Ad Mt. XXV, 2 — 4: 
al de ifQOvifAoi tXafiov ekuioVf didasc. apost* II, 13: t6 t^q bv- 
nouag (al. evGsfieiag) ilaiov. Sed maxime respiciendum est ad 
ipsius loanDis usum qui I ep. II, 20: vfAtlg ait %QtafAa spxe ano 
Tov ayiov nai oldaxe navta et Y. 27 : vineXg to ^Qiafia o eXa- 
fiexe an aiiov , nerei ev vfiVv xai ov ^geiav e^^ete Xva t^$ dtda" 
axTj ifiag dXX* cug xb aviov ^Qiafia dtdaaxei vfiag neQt navtotv 
xal aXri&eg eativ xai ovx eativ xpevdog» Quo utroque ioco un- 
guentum cum veritate coniunctum, nam veritas \ux est et flam- 
ma oleo sustinetur. Dicit vero chrisma, non oleum, ut diser- 
tius ad Christum referat oleo illo unctum, et cum Christianis 
unclionem illam communicantem. W. CV, 15. "^rr^ttS^i nwn V« 
lynn Vfi< '^N"»:35bi, Ubi patriarchis prophetarum unclorumque (O' : 
Tcov ^^^caTcoi' fiov) nomina trikuuntur cum spirilu prophettco ex 
quo veritatem confessi sunt et praedicaveruni uncti fuerint cf. 
Gen. XX, 7. Ad olei signiOcationem loanneam, proxime aecedit 
Philo. In op. Armen. ad Exod. XXVII, 20 sq. XafittaHfav aot 
e%aiov l§ eXaimv atQvyov xa&aQov xexofifiivov eig q>cSg xavaai 
Xva nairitai Xv^vog dtanaviog ev ttj axrjv^ tov fiaQtVQiov ita ex- 
ponit apud Aucherum p. 534 sq.: Alienum quiequ.m non ordi- 
navit ul admoverelur in sancla; quoniam alienigenorum olfaclio' 
nem ex sesamo, daclylo nuce^e ac similibus alienam exinimavil: 
familiare ergo et proprium oleum est ex olivis ul et nomen ipsum 
indicat; super enim omnes species olei nomen appellatur per trans- 
lalionem ex oliva guae ad veritatem accedil veraciter. Secundo 
relicua omnia commixtione aliorum studiose usurpala referuntur 
ad genus olei, olivat vero per se privatim, nam oleum distillai ex- 
pressum; sicut et vitis fructus sine mixtura aliqua vinum efficit, 
Quod notes ad coniunctionem eXalov et ohov, Paullo post: lu- 
men est sapientia per quam omnia nascunlur quaequae in naiura 
sunt, oleum autem materia est et apparatus sapientiae. Item in 
Gehes. p. 239: Et oliva semper virginis purioris essentiae est 
guam sortilus est glohus inenarraJfilis ; oleum enim luminis maie- 
ria est: caelum autem splendoris figuram gerii in quo ei lucidae 
stellae sunt. Porro oliva Israel Os. XIV, 7. Jer. XI, 16. (i/i. LII, 
10.) Ro. XI: xaXXiiXaiog. (Cf. Beid^vi ad sur. 95, 1.) Item 
vitis Israel de qua re infra ad c. XIV. Oleum et vinum h. 1. 
imagiues sunt Israelis novi, ecclesiae christiaDae. lubetur igi- 
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tur eqaes ut Chrislianis parcat ne ludaeis oleum et vinum desit 
quibus plagas fovere et curare possint atque unde lucem cogni- 
tionis et animi fortitudinem accipiant, 

Sed non resipuerunt. Quare solvilur sigillum quartum. 
Kul ddov xal iSov Xnnog xXwQog xai 6 Ka&fjfisvog inavM avtov 
ovofia avTco 6 &avutog. Quam mortem Grotius peslilentiam ei 
morbos leliferos dicit. ^in apud O' &dvaiog Ex. V, 3, IX, 9. 
Deut. XXVIII, 21. Ezech. XXXIII, 27. XIV, 19. Cf. apoc. XVIII, 
8. Wetstenus: diu duravii fames unde morhi oriebanlur [saepe- 
numero in Sibyllinis coniuncti Xifiol xai XotfAoi] ei latrocinia sub 
Felice Festo Alhino el Floro. Jos. B. II, 14, 2: 8iu yoZv %riv 
sxeivov nXeore^iav ndaag igijfjKJDd-l^vai avvefitj la^ rona^iag. 3 : 
Tov XvfAstuva Tfjg xoiQag OXtaQOv eKSXQayetaav, Harenbergus 
p. 267. bic repperit die grimmigen Plagen welche unter der 
Regierung des Nero im gelobten Lande durch die Landpfleger, 
den Cumanus Felix Festus Albinus Florus und Vespasianus 
den Valer gewulhel baben. Oerderus: Von Strassenraubern 
wimmeJte das Land. Dunlaxat accuratius non latrocinia sed 
interfectiones significatae suiit. Quae primum sub Cumano an- 
no 50 procuraluram accipiente (Wieseler. 1. c. p. 68) accide- 
runt: ludaeorum tempore festo circa templum oppressio*), Sa- 
maritanorum concursus cum ludaeis et quae inde secuta sunt 
(los. A. XX, 6.). Porro postquam Neronem ad imperium ac- 
cessisse dixit, ila idem narrat losepbus (ib. 8, 5.) : Ta de yara 
Tj}y ^lovdaiav nQayfAaxa nQog x6 ibXqov asi irjv inidoaiv iXdfi' 
§avB. AfiaifiQiOiV yocQ ^ x^Q^^ ^»^**' dvenXi^a^fj xal yorixtav dv- 
>»Q(anwv oi xov oxXov ijnarwr. "AXXd toixfav fiiv 6 <D^l*$ [qui 
^auno 53 seculus est. Cf. Wieseler. p. 67.] noXXovg ma^" fffieQav 
ixdaiTiv aiv ToXg Xtjaiatg Xafi^dvmv dvfiQei xtX. Cf. Act. XXIV, 
3, Porro Felix per sicarios interfecit lonalhanem pontificem. Uv 
exSixfixov ie xov q>ovov fAefievfixoxog fAexu n da f^g x6 Xomov ddeiag 
dvafiaivovxeg iv xatg toQxulg ol Xrjaxai xai xov aidriQOV Ofiolmg 
xsxQVfAfAivov ixovxeg avvavafiiyvvfievoi xotg nXff&eaiv dvrjQovv ovq 
fih iavx^v ix&Qovg ovg de eni xQni^^^^^ «^^®*^ vnfiQexoivxeg, ov 
lAOVOV aaxd xrfv aXXriv n6Xi,v dXXd naintaxd xo leQov iviovg' xai 



•) los. XX, 5, 3 viginli mUlia aflfert, B. U, 12, 1. dcccm millia. Tri- 
eiaU Euwbias h, e. II, 19 forlasse «x utroque illo loco conflavil. 
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/ctQ ixet afpatreiv iToXfttov ov8i Iv tovti^ doxovvreq aaspett 

(A. XX, 8, 5.). Exinde multos qui circulatores impostoresque 

in desertum seculi erant ut prodigia divina viderent, Felix re- 

tractos supplicio afTecit. Eodem tempore ex iis qui Aegyptii 

cuiusdam nutu Jerusalemi muros corruturos esse expectarent 

quadringenti a militibus Homanis interfecti sunt. Rursum la- 

trones populum ad bellum contra Romanos concitabant et dissen- 

tienlium vicos incendebant diripiebantqu.e (§. 6,). Praeterea lu- 

daeis Gaesaream incolentibus sanguioeae erant cum Syris con- 

troversiae de civitate ex aequo sibi debito ($. 7. 9.). Interea 

cum dissensio nata esset inter pontifices et sacerdotes et illi 

servos ad areas milterent decimas sacerdotibus debitas surre- 

pturos, qui ex illis inopes erant prae penuria interierunt (§. 9.]. 

Post Felicem vero cum Porcius Festus a Nerone missus ddve- 

nisset anno 60 (Wiesel. p. 92.), ludaea a latronibus vexabatur 

qui omnes ut iterum dicit losephus vicos incendebant et diripie- 

bant^ Et sicarii tunc maxime ad magnum numerum excreveranl 

qui et festis diebus turbae permisti quotquot voluerunt trucida- 

bant et vicos et ipsi diripiebant incensos. Ac praestigiator qui- 

dam cum popello, quem malorum cessationis spe inescaverat in- 

que desertum eduxerat, militibus immissis interfectus est (los. 

h I, §. 10.). Albinus quem primum festo tabernaculoruiii anni 

62 successorem Festi invenimus (Wies. p. 89 sq.) quanquam 

multitudinem sicariorum interficiendam curavit, tamen isti homi- 

nes accreverunt novaque scelera perpetrarunt (ib. 9, 2. 3.). Ite- 

rum sacerdotes decimis eodem modo ereptis cibi inopia morie- 

bantuf (§. 2.). Sub finem denique magistratus Albinus eos qui 

manifesto necem promeruerant occidi iussit, quicunque vero de 

leviore quadam causa in carcerem coniecti erant, eos accepta pe 

cunia dimisit: atque ita carcer quidem vinctis purgatus est, re- 

gio vero repleta latronibus ut losephus ait (§. 5.) lam vero his 

paullo accuratius allatis palam est quo iure omnia illa quarto 

equiti qui mors est tributa sint. 

Quattuor hi equites (quos Alcasar ad singulas quasdam il- 
lius temporis res gestas nou applicat) a Viega referuntur ad 
angustias sub Caligula Nerone Tito Domitiano. Abauzitus odo- 
ratus est quodammodo de quibusnam fere rebus ageret yisum 
quatluor equitum quos quattuor esse ait ludaeae procuratores 
plerumque ex equestri ordine electos [Tacit. hlst. V, 9.] : Peli- 
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cem Featum Albiouni Floruin, UIUidus, mors, optime reprae- 

senUt Florum cuius facioora crudelia Judaeorum rebellionem ex- 

citaverunt innumerasque caedes in urbibus Palaestinae in quibus 

partim ludaei partim ethnici habitabant ut Caesareae Scythopoli 

et aliis locis. Numerus ludaeorum occisorum in iis urbibus ubi 

maior pars incolarum ex gentibus erat exprimitur per tertiam 

partem IX, 18. Ita iJle. — Non videtur necesse esse haec re- 

feliere; boc tamen iuvat aiferre quod hisce apertis sigillis non- 

dum ultra limen belli ludaeorum contra Romanos progressi su- 

raus. Illis quae modo attulimus enarratis losepbus finem impo- 

Dit operi de archaeologia ludaica conscripto; bellum vero quod 

ludaeorum reipublicae fatale cecidit idem auctor volumine tra- 

diderat singulari. Pari modo et ipse loannes illa quae expli- 

cavimus totum quoddam per se spectandum et circumscriptum 

efQcere, non solum eo indicavit quod non plures educeret equi- 

tes, verum etiam subscriptionem addidit. Sunt autem verba ea : 

xal 6 adfig axoXov&sZ. iisw aviov uai idod^ti avT€o i^ovGia inl 

fo xiTOQfOV Tfjq yfjg dnoHi6lvai iv Qoiifpaia xai iv Xc^ai nal iv 

^avaxff xai vnb toov &fiQiwv t/;$ yrjg, Uti Christus praegreditur 

tres equites, ita Infernus eos, proxime igitur mortem, consequi^ 

tur. Exequitur vero hic mandata divina (edo^i^) '*') in occideudo 

per gladium famem mortem h. e. per tres illos equites quibus 

quarto loco adiiciuntur bestiae. Gladium famem pestem mini- 

tatur deus ludaeis ler. XIV, 12. XXIV, 10. XXVU, 8. XXXII, 

36. XXXVUI, 2. XLII, 17. XLIV, 13. Gladium pestem famem 

XXXIV, 17. Pestem gladium famem XXI, 7. Pestem famem 

gladium Ezecb. V, 12. Sed locus quem loannes proxime secu- 

tus est, legitur Ezech. XIV, 21: Tade Uyei, xvgiog' eav de xai 

Tix^ TeaauQag ixdix^aeig fiov tag novtjQag QOfA<paiov xai Xifibv 

xai d^f^Qia novijQa xai 'd'avaxov il^anoaTeiXo} iiri 'leQOvaaX^fi ubi 

quae sequuntnr comparentur cum iis quae vates noster c. VII. 

narrat. Quod vero ad bestias attinet Herderus dicit : Die Leich- 

name lagen an den Landstrassen und wurden von den Thieren 

gefressen (summa vero inter ludaeos miseria ducebatur si quis 

iaceret insepultus), sed quoniam bestiae h. 1. qon roortuos de- 



*) Tenet enim Christns claves morlis et inrernl F, 18. Inde etiam qnod 
primi equiUs monns non repelitnr inter ea qaae data sont Inferno, apparet il- 
iani prte ceteris eminere nt duoeiii sapremiim coi sobditas et jpse iDisrnuB. 
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vorare sed tivos interficere videntur, ad homines eas bestiarom ( 
instar viventes et furentes referas. At quomodo hosce ab iis 
quos sub equite quarto significavit distinxerit, sane est dvanag- 
uxoXov&tjTor, 

Licet vero uterque scriptor eas res quas percensuimus af- 
ferat, magna tamen in exponenda belli causa inter auctorem lu- 
daeum et vatem Christianum apparet differentia. Hic enim cum 
et ipsos equites puniendi causa egressos esse intellegerel, ille, 
contra non eo usque cognitionis progressus videtur esse sed in 
ea substitit sententia ut, miseriarum illarum originem non altius 
prosecutus, scelera eas esse declararet quibus paena divina non 
defutura fuisset quam quidem ex bello fatali illo initium capere 
censuit. Eas enim quas populus cum Christum cruci affigeret 
conceperat fraudes inexpiabiles adeo non cognoverat ut posset 
dicere (XX, 9, 4.) : «J iKsirov ftaXiOTa roi; xaiQOv (sc. cum uter- 
que pontifex lesus alter Damnaei alter Gamalielis filius concita- 
tiones moveret sub Albino) awefiri tfjv noXiv tjfiojv voaelv ngo' 
xonTOVTOJV ntivTOiv ini to ^er^of. Quasi eo usque fuisset sana. 
Post locum autem quem supra ultimum ex eo attulimus adiiciens 
hymnodos pari modo ac sacerdotes lineam vestem concedente 
rege sibi assumpsisse, ita pergit (XX, 9, 6.): ndvta 9e ^r 
ivavTia ravta ToXq natQioiq a)v naQafia&evTcav ovh ivijv fc^ 
ovxl dinag vnoaxetv, Quasi talia tunc dei iram movere potuis- 
sent Quare in eam quam malimus sententiam ea accipere ne- 
quimus quae ad locum illum primum ubi de interfectoribus clam 
turbae admixtis agit adiecta legimus: d^u tovtb olfiai ttal xhv 
^Bov fJiia^aavTa Trjv dae^eiav aifTOJv dnoarQufpfjpa^ fiev tjfAOiv 
t^v noXiv to 91 leQov ovxeTi tta&uQov olttriTtjQioi^ avrt^ rtQivavta 
'Pojfjiaiovq inayayelv jjfitv nai tf^ noXet, xa&aQOiov nvQ xai 9ov' 
Xeiav emfiaXetv avv yvvai^i xui Tenrotgp ao^Qoviaav tatg avfi- 
(fOQutg fiovXofuvov fifAag. Severi verba sunt et gravis viri , at 
quantum, licet facundiora, a loannis distant iudicio sub sigillis 
signisque tanquam tacituruo! — Aliam nobis belli rationem di- 
vinam afifert Hegesippus. Qui postquam lacobi iusti necem nar- 
ravit, simpliciter adiicil: nai ev^&xfg Oveanaaiarog noXioQueZ av- 
Tovg, Ac simile quid Eusebius (qui et illud servavit h. e. II, 
23.) sensisse offenditur. Ubi enim de eo loquitur, quod deus 
benigne interiecit inter Christi mortem et ludaicae reipublicae 
eversionem, paenitendi spatio annorum quadraginta: ip oao$g in* 
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qatt (tb. III, 7.) rcav inotftoXmv xal tm fia^dtiTiip nXelovq *Ia^ 
xtofiog T6 aviog 6 i^de ngohog iniaxonog toiJ xvgiov ^f^i^jtiaTt- 
ff»y aieXipog evv Tcji jffioi negiivteg xai in aviijg rfjg ^Qoaokv' 
fifav noXemg tag 8iaTQifiag noiovfievot eQxog oioneQ ixvgwTaxov 
naQefievov rqi xonf^. Cf. II, 23 post fragm. Heges. {^Exloyai 
lotogwv in Crameri anecd. graec. If. p. 280.: l4/gtnna 8e t6- 
XevvfjoaVTog 0rjoTog ita&iinaTai 9id8oxog vno Negcnvog . eni too- 
Tov 'lovSaXo^ ^laxtofiov tov a8eXq>6v toD xvgiov ano tov nTegv- 
yiov xov Ugov ai&^oaVTeg iq>6vevoav xai nagev&v 8ia Tijv tovtov 
avaigeaiv Oveanaaiavog aTgaTfjyog mv ^^FmfJiaituv nog&eX ra 'lego- 
aoXvfia wg ^ldatinog laTogeZ.) Incidit autem mors eius in tem- 
pus illud quo lempore Festus mortuus erat et successor eius 
Albinus nondum advenerat, anno igitur 62 (cf. Wiesel. 1. 1. p. 
89. 90.) — nam conlra hanc Josephi A. XX, 9, 1. relalionem 
nihil valet scriptoris eclogarum illius, qui longe sequioris aeta^ 
tis est, testimonium modo allatum ex quo sub Festo interfectus 
est — ; accuratius vero secundum Hegesippum festo paschali. 
Ininria vero Wieseierus losephum et Hegesippum de eodem nar- 
rare lacobo negat. Neque enim video scriptorum illorum nar- 
rationes conciliari inter se non posse. Uterque enim de lacobo 
fratre lesu disseril. Uterque lapidibus interemptum eum esse 
testatur. Solum quod losephus lacobum inductum esse refert 
in iudicium, ad Hegesippi relationem quadrare non videatur. 
Concilium vero iudicum coactum fuisse, quamvis hic non nar- 
ret, non repugnat tamen. Clam fieri potuit priusquam venirent 
ad lacobum, rogaturi quasi fiduciam in eo collocent, ut tem- 
pore festo popuJum recte doceat de lesu. Quod cum ex sua 
ipsius seutentia audacter fecisset et mulli in Christum crederent 
— quod secus factum iri speraverant adversarii — temere hi 
egisse sese cognoverunt. Quo magis effecerunt quod ab initio 
sibi proposuerant ut lacobum de templi festigio deiicerent (cf. 
eliam Clem. Alex. ap. Euseb. 1. 1. et II, 1.). Humi lapidatus 
est. Denique vero (quod item praeter Hegesippum narrat Cle- 
mens Alex. locis modo citatis) fullonis fuste prorsus exlinctus 
est. Erat autem in ludaeorum legibus paenas sancientibus ut 
reus lapidandus ex loco duorum hominum altitudine supra so- 
lum edito a teslibus pronus deiiceretur. Tum si adhuc viveret 
testes lapidem gravem in cor eius coniiciebant, denique vulgus 
qnod circumstabat lapidibus percutiebat eum. Sanhedrin cap. 
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6 et 15. ubi cf. Maimon. Unde apparet ladaeos siq^pliciuin de 
lacobo sumpsisse quamvis tumulluarium , attamen rite quodam* 
modo effectum. Quae cum ita sint, licet Hegesippo non relatuin 
fuerit Jacobum in ius adductum fuisse etsi revera ita esset fa- 
ctum vel — id quod ut res ipsa fert veri nobis videlur esse simi- 
lius — perperam, cum omnino non factum fuisset, reiatum losepho 
(neutrum enim rerum auctorem ex suis tale quid omisisse vel 
addidisse censemus, neque illum qui simpiicissime narrare vi- 
detur quod acceperat neque hunc qui ceteroqui in opere ilio ne- 
fanda ludaeorum facinora adeo aperte proloquitur ut in suspi- 
cionem venire non possit eum, ne res nimis atrox videretor, iu- 
dicium iliud commentum esse) ceterum utique non est dissensio 
scriptorem Christianum inter et ludaeum unde Eusebius iure de 
eiusdem lacobi morte utrumque narrare censuit et utramque 
relationem attulit. Nam qnod ad temporis rationem attinet, verba 
illa Hal ei&vg Oisanaaiavog nokio()H6Z avtovg cum vocabuli €v- 
&vg potestas perquam late pateat, bene etiam de annorum non- 
nullorum spatio valent. Quanquam Eusebius saltem de brevis- 
simo quodam tempore interiecto cogitasse videtur, ait enim ib. 
favziiv sJrav xrjv aUiav lijg naQaxQfjf*(» [iSTa to iiaq%VQiOf 
aixov noXvoQxlag tr^g ''JeQovaak^fA (et III, 11. Simonem Jerusa- 
lemi episcopum factum esse narrat fisra xtiv ^laHci^v fiaQrv 
Qiav itai ti]V avTixa ysvofuvfiv ahoaiv Ttj^ ^IsQOvaaXrifii). Al 
episcopum Caesareensem ingentes in re crilica commisisse men- 
dos nemo nescit. — Addam non posse ad evincendam perso- 
nae diversitatem inferri quod secundum Josephum alii nonnulli 
simul cum Jacobo illo mortis damnati sint qua de re taceat He- 
gesippus ; nescimus enim et utrum illi Judaei fuerint an Chrisliani 
et, si Christiani fuerunt, an non revera et ipse Hegesippus de his- 
ce locutus sit : est enim fragmentum quod nobis extat. — Quae 
cum ita sint, tempus quo Jacobus iustus frater domini mortem 
perpessus sit, ex Hegesippo et Josepho simul iure eruitur. 



Egressio. Priusquam pergentes in explicandis vatici- 
niis videamus quomodo Joannes hoc fratris domini martyrium 
attulerit, in argumentum incurrit quaestiuncula quaedam quam 
cum vexatissima sit, non inutile fuerit enodasse. Ut enim Euse- 
bius loco laudato Jacobum inter eos affert qui dum Jerusalemi 
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adesseai, S^og oimeQ ixvQmatop urbi fumnl contra impetus 
adversariorum , ita cogoomentuni illud hcohi mQtoxff rov htoi 
Mol dwatoovvfi natum esse, possit alicui in mentem venire cum 
praesertim Epiphanius scribat haer. LXXVIII, 7: iaxe ft£r ovr 
6 'lofoii^ nQonTOtoxov tov ^lanmfiov tov imxXij^d^dvta ^OfiXiiav 
iQfifiVBvofisvov tetxog [quo vocabulo idem significare videatur 
quam quod Hegesippus vocabulo nBQioxiJQ] nai diMaiov imxlfi^ 
«^eriay val^oiQalov di ovta omQ iQfMiVBistav ayiog* lam vero pror* 
sus aliter refert Nicepborus Gallistus bist. II, 38 : *OfiXiaq di esca- 
JuUo o iati iixaiog* Suam tamen uterque explicationem ex He- 
gesippi verbis excerpere videtur quae apud Eusebium il, 23 sie 
babent: d$d yi toh tfjv vnsQ^oXriv tijg d$naioavviig avfoii !««• 
XeVto iiiHnog nal mfiXlecg o iativ eAXi^Krri nBQtox^ vot; Xaov 
xai dinaioavvti ctt$ ol nQOfp^tai^ itjlkovai mQi avtov* Indidem 
etiam Cedrenus accuratius narrat avvoiif» tat. Bonn. I. p. 361: 
od^ev 8ia ti]v vnBQfioXrjv tijg dixatoavvtig avtov xai &avfiaat^g 
noXmiag inaXeZto dinaiog xai ofiXiag o iati^ neQioxif Xaov uai 
dinatoavvri. Ubi Guil. Xylander notat. II. p. 775: Oblias] cuiu9 
linguae hoc vocabulum sit et quid significet non intelligo . nsQiO'' 
j^v Xaov ad verbum reddidi complexum populi. Revera 
otfiXtag in lingua Hebraea (de hac enim sola cogitari posse pa* 
tet) nibil significat, nedum neQioxtiv tov Xaov nai dinaioavvrnv. 
£t locum meodosum esse inde iam perspicitur quod quinque 
haec vocabula sex litteris transferri nequaquam possunt. Itaque 
Nic. Fuilerus in misceli. theol. I. ill. c. I. scribendum proposuit 
inaXBXto Saiiin nai *£l^iafA o iativ kXXifiiviati dinaiog nai ner 
Qioxri Xaov quam coniecturam probaverunt Valesius et Heiniche- 
nus ad I. Eus. At primum quidem graecum nai inter aaidin 
ei dfCXtafA mirum esset. Porro Xioifi nihil est in.sermooe He- 
braicOy ad minimum erat scribendum XaafA ea ratione qua shva 
graece exprimi solebat. Qupd si scripsisset FuUerus, intactum 
relinquere potuisset voculam lov ante Xaov, nam XaafA est etiam 
forma definita. Quid quod omnino in verbis nsQioxii toi Xaoi 
nai dmaioawfi in quibus ut graecis error minime quaerendus 
est, tanta mutavit. Sit tamen et scribatur mutatis mutandis: 
oadiin ovoj^Xaafi o iativ iXXfjv^an dinaiog nai nBQi4>xfl '^ov Xaoi 
— quo tandem prophetarum loco hoc dicitur? Heinichenus 
Fullerum e psalmo XXI, 14 sumpsisse dicit. Ibi i^ quidem le- 
gitur sed cum versus ita sonet: tv^W') tiTW 1i:p^ trfn'^ riTai^n 
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*|rf-nd3i — qttid ciitii eo «rgumeiito de quo quaeritur simi- 
Ifludinis babeat non video. Et ubi illud oaddi»^ Similias 
affert Suicerus thes. II. p. 1593. hemistichium prius v. 11. ps. 
XXIX: )ro I7a5>b T5> snirT^; sed quantum vel hoc a re alieoum 
sit in propatulo est. Yalesius quanquam Fulieri emendationem 
Itbenter amplexus est, tamen cum Epiphanius haer. 78. et Jo- 
yius monachus Jacobum Obliam dictum esse testarentur, cum 
Rufino et Nicephoro retinuit yulgarem scripturam, moigime cum 
Ophli€iS hehraice arcem populi significet. Hoc potius esse D^ b&i? 
observat Reinesius var. lect. J. III. c. 2. quare scribendum pu- 
tat oHpXtafA. Consentit Strothius. At unde illud iota? Et (ut 
taceam quod bB^ parum accurate vocabulo mQioxfjs versum fuis- 
set) ubinam legitur illud in prophetis? Suicerus tamen 1. c. 
non ineptum censet scribere iilud vel "n^^btif quod sit idem no- 
men atque ^Hq>Xiag apud Josephum. Neander Gesch. d. Pflanz. 
p. 562. ann.: Vielleicht d^ bti^ oder b^b ^V was der Schreib- 
art des Hegesippus naher kommt, wenn man nicht was wohl 
unwabrscheinlicber, mit Fuller wh tV lesen will. Cum in tex- 
tis vertat: Schutzmauer des Volkes, concinere videtur cum Hi- 
tzigiana vocabuli M derivatione ad Rzech. XLI, 25. 26. Atta- 
men etiamsi etymon concederemus , omnino non videmus quo- 
modo vel hunc locum Ezechielis vel alterum solum quo legi- 
tur 3 rg. VII, 6 ad Jacobum adhibere potuerint praeterquam 
quod ^ tantum illic legatur, non 'oyb 139. Porro Michaeli 
Sachso in opere cui inscripsit: BeitrSge zur Sprach- und Alter- 
thumsforschung aus Jiidischen Quellen in fasciculo secundo 1854 
p. 32 verisimile est nomen Obliae referendum esse ad ififioXof 
da nach dem talmudischen Spracbgebrauche es feststeht dass 
uberhaupt bedeckte Gange und Ummauerungen so genannt wur- 
den. Pergit vero: Fur diese sfifioXa hat der Sprachgebrauch 
des Talmud und der Targumim die Formen ^'b')^ und '^Mbn^R 
mit Ausstossung des f^ (s. die Stellen im Aruch der hier auch 
das griechische Wort richlig angiebt) in der Bedeutung eines 
um die Stadt sich herumziehenden Baues oder einer Mauer (s. 
Mussafia). Daraus bildete sich ein syrisches Adjectiv N*«bnnK 
oder K^^V^iK Oblojo oder Abulojo von Einem der wie eine 
Schutzmauer Recht und Wahrheit schirmt (^gl. den bibliscben 
Ausdruck 1 Sam. 25, 16 und Jes. 32, 2) woraus dies grie- 
chische ''OfiXiag geworden, Suflicit tamen contra hanc explica- 
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tionem observavisse, Tocabulum ififioXw nasqaam reperiri apiid 
O' (neque in n. t.) ; quomodo igitur dicere potuisset Hegesippus 
prophetas Jacobum illo nomine significasse ? Porro nonne, si 
res se ita habebat ut Sachso videtur, Hegesippus dixisset potius : 
'JlfiXiag ianv ifjifioXov — ? lam cum dicat: o iaxiv iXXfjviaxl 
nBQioxri xtX. aperte de vocabulo omnino non graeco disseri pa- 
tet. Denique adiungere liceat ipsius Hitzigi explicationem qui 
tamen oblitus est, sententiam vocabuii t»§Xiaq debere respon- 
dere saltem versioni ab Hegesippo additae. Ait autem ad Za- 
cbar. XI, 14: da ubr. d^^^^n bier die aiBkfpoxtiq bedeutet, so 
ist auch von ^JlfiXiag Euseb. H. eccl. H, 23. d. i. rrj-^^bah (vgl. 
n^n») adeXtfog tov Hvgiov nur die Uebersetzung ; wie denn 
auch Jakobus dortselbst wirklich als Naziraer, d^^rtVN^n^^TS d, h. 

»111 J^li> = Gesellschafter, Sippe GoUes geschildcrt wird. — Nec 
concedam de prophetis aliis quibusdam quam qui in canone 
insunt ac fortasse de Jacobi aequalibus agi, nisi si in codice 
sacro locus ille reperiri nequeat. Verum enim vero expiscari 
eum possumus. Fundamentum autem perquirendi ponenda sunt 
verba nsgioxt] rov Xaov xal dcxaioavrfj ( in quibus concinunt 
codices solo Sync. omittente xai). Profluxerunt vero ex prov. 
VUI, 18: tipnisi pn^ y^Ti •^dn Ti:ai>i ni253^. Ut iustitia re- 
spondet gloriae, ita divitiis respondet pr\» ^iTi. Significat 

vero lit-i penum. targ.: fi^^i»». Syr. (etiam hexapl.): pM*JLD* 
O' : XT^aig. Aq. : vnaoiig. Ar. : ^LX3 !. Hieron. : opes, pn5> 

autem (quod retinet Peshito) ab Hieronymo vertitur: «uperfrae 

qiio vocabulo sublimes et exquisitissimas opes dicit: cf. pw 

o ^ 
Isa. XXIII, 18. (^Axc Freytag. lex. ar. III. p. 104, Aquila: \kzx 

elQrjvtjg ad quod Gesenius in thesauro s. v. : cf. arah, '^ recie 

Oo 

se hahuermi opes gregesque, / ^Xc bona conslilutio opum greguni' 

que, pr, incolumilas, Targum et arabs pn5> sine dubio (veri si- 
inile autem est omnes versiones ita fecisse) pro substantivo ba- 
buerunt; ille enim ad N515273 addit Nbj73*i el pleniludo, arabs: 

^jjui;^ J^l^t utHilalum mullarum, Ac targum quidem sequen- 
dum esse iudicamus. Ad multitudinis notionem conferas apud 
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Kamusain : ^S^ proyeritu abundaiis , . vj^ | proventu abiiadaYit 

Est vero secundum inasoretbarum artem scribendum pn:^ quod 
quidem nomen alio loco non occurrit. (Quanquam secundum 
antiquam scriptionem facillima sit permutatio, superfluutn tamen 
videtur scribere ^n^ dbundantia quod in oppidi nomine extat). 
Idem legerunt (/ qui vertunt Hifjatg noXXwv (temere enim 
Semlerus in epist. ad Griesb. p. 24. de TtoXXoiv: ila ait corru- 
ptum fuil ante Origenem in xoivrj sed inde a LXX ipsis fuerat 
naXaia; similes litterae A et A mutarunt) quo vocabulo genus 
neutrum significare voluisse videntur ut intellegit etiam Syr. 

HexapU |x|«iuyc^?. Uti vero graeca illa verba possunt etiam 

aignificare possessionem quam multi tenent, ita eadem inest 
ambiguitas vocabulo Hebraico; nam opes multitudinis qui- 
bus opes multas indicare voluit, possit etiam aliquis inter- 
pretari de opibus quas multitudo quaedam bominum possidet. 
Atque ita quidem illa ntQioxri xov Xaov nata est. IIsqiox^ 
vero h. i. non significat praesidium vel munitionem quod etiam 
Epiphanius censuit haer. 78: ojfiXiav avvov t6 nXtj&og dtd %o 
jtjg aQBTfjg lAiyt&og vial Tfjv nQog to &etov naQQr^aiav TOVTean 
neQioxrjv xai OHinfjv tov Xaov natmofAatov* Est potius idem 
quod pti. Nam quam late mQioxrig vocabulum pateat iam supra 
p. 4. exposui , atque aliae siguificationes ad supra allatas adiici 
possunt ut nBQiniiBia^ &lX\pig et Ezech. XII, 13. XVJI, 20. ed. 
quinta \p, LXV, 11: afiq>ifiXi}atQov cet. Gf. Stephani thesaurum 
et lexica ad 0', ad libr. apocr. , ad N. T. Ubi exemplum qui- 
dem uUum deest eius significatus quem loco nostro ponimus, 
at desunt alii quoque quos auctoritatibus allatis comprobare 
licet. Ita Philo n, 488 ait: XiyBjat tolvvv 6 xoafiog xaff ev 
fABV nQ&tov avatfifjia 6§ ovQavov xal oiatQwv xatcc nBQioxfjv yrjg 
ual tciv in avtiig ^atv xal q>vvwv. Ka& btbqov ds fiovog ou* 
Qavog MtX, Ubi si adbuc dubium videri possit quid sibi voluerit 
verbis xata nBQto)pjVj legas quae mox sequuntur: vvv 8i iariv 
rj aHixjJig ubqI tov xoafiov tov jrara to nQaitop atifAatvoftevov Sg 
£| ovQavov xal yijg xai tHv iv avTotg i^ C9V atfviaTtixB. Valet 
igitur illud: non excepta terra sed simul comprehensa. Gene* 
ralissimam vero vocabuli notionem probo ex Philoue qui in 
BQon. Big B^od. Armen. p. 541. series quasdam enarrans sicat 
e|^ BXTov BXSiVi oQaaig oqaxov of^v^ axoff axovoTQV dxowVf 
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inietrjfifi ImtnfjTOP hiiaxa(s9ai cet., pari ratiotte ante mQumhnf 
nBQiiiHv (quo vocabulo proprie ac saepissiroe dei relationeiii ad 
muiidiim dicii) nihil aliud scripsisse censendus est quam n£- 
Qioffi. Porro enotatum nondum video usum verbi nt^QUjBiv qui 
in Clementinarum bomiliarum (tempore Hegesippi scriptarum) 
ultima parte ante aliquot menses a Dresselo edtta occurrit. XIX, 
18: Kcrj oaa roiavra tvyj^avei toviov neQiix^i tov tQonov» et c. 
23: xa^ ta i^ijg tovtov nBQidxei tbv Xoyov. cum ita fere expe- 
ctes: to nsQi ta i^fjg tovtov c^«* tov Xoyov. Antebac enim 
dictio illa de solis epistulis usurpata esse visa est. 1 Macc. XV, 
2: [ai imtrtoXat] tjaav nBQiix^voai tov tQonov toitov, 2 Macc. 

XI, 16: Tjaav al iniatoXai nBQiixovoai ror tQOnov tovtov» 
Item 2 Macc. IX, 18: ini^axoXriv nsQiexovaav ovttag, XI, 22: 
17 imatoXfi neQietxev ovtoag* In n. t. similiter acl. XXIII, 25: 
iniatok^v neQiixovaav top tvnov tovtov. Apud Josephum A. 

XII, 4, 11 et XIV, 10, 11: ^ imaxoXfi tovxov nsQtstxs tov 
tQonov. XIII, 4, 9: sniatoXag al neQietxov t6v tQonov tovtov, 
(Dindorfus in Stepbani thesauro solos Josephi locos alTert). lam 
vero in sententiis illis quas ex homiliis Clementinis excripsi 
non de epistulfs sed de rebus quibuslibet sermo iniicitur. 
Quae cum ita sint nihil repugnat quominus licet exemplis desti- 
tuti vocabulum neQtoxfjg ad opes quoque collectas et coacerva*> 
tas significandum adbibitum fuisse censeamus. Respondet igttur 
accuratissime neQioxfj xoti Xaov xai dtxaioavvfi vefbis illis: 
npi5i:i pny "JIJI quare in Eusebii exemplo post ixaXsZto ex 
litterarum appellatione tunc temporis usitata reponendum est: 
cjv ad^aH ovaadaxa. Recte vero cum idem mendum apud 
Rufinum Epiphaniumque deprehendatur , scripturam vulgatam 
non ab Eusebii librariis ortam esse opinatur Strothius sed 
ab Hegesippi, temere tamen addit: oder von diesem selbst 
Quem potius quippe ex Judaeis Christianum factum melius in 
lingua Hebraica versatum videmus (Cf. Euseb. h. e. IV, 22). Cum 
vero mendnm illud natum esse videatur ante Eusebium, haud spe- 
rare licet rem decisum iri ex collatione versionis syriacae libri hu- 
ius Eusebiani quae manu scripta in museo Dritannico asservatur. 
Scriptio vulgata vero vel imprudentia scribae unius vel potiu» 
plurium librariorum sive exceptorum incuria et ignorantia ita 
extitit ut in vocabulo ovaadaxa aliquis sibi videretur invenisse 
nomen dMaiog- (Cum in ipsa explicatione iterum ponattur 9»- 
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xmwfotfj iure a Fullero 1. 1. raprebeaditur inmis unius et eius- 
dem voeafmli repetilio). Quod ideo anteposuit ut relicua ob- 
scura illa (uv a&an statim ad explicationem sequentem referrcn- 
tur. Quod vero ad haec attinet, si quis semel pro ^, ut fit (Brei- 
ting. 0\ III. proleg. p. 11. 12), sonu sinuie j posuerit, quemadmo- 
dum postea alii similiter seducti pro Sl^Xtaq quae scriptura auclo- 
ritate Eusebii ceteris antiquiore defenditur, scripserunt OfiXiag (Pa- 
chymeres in Dionys. Areop. de hier. eccl. c. VII. p. 370 : lofiXiag), 
et ut yocabulum more graeco caderet, x in $ mutaverit: in ceteris ac- 

curatius comparalis ^^ A'^^ animadvertes quara facile ex scri- 

ptura, quae cum proba tantum non concinuit, illa quam iegi- 
mus in exemplaribus nostris existere potuerit. Exempla com- 
mutationis litterarum .^ et ^, 2 %i K habes in Ganteri de 
ratione emendandi Graecos auctores syntagmate. ed. alt. Sturz. 
sub calc. Hellanici p. 22. 28. 29. — Quod spectat ad uni- 
versam rationem qua ex verbis iliis Jacobo cognomentum quod- 
dam adiecerunt, restat ut memineris fuisse morem Judaeorum 
quo verba sacri codicis ac praesertim quidem inteilectu subob- 
scura in usum commuaeoi vertereut liberrimura. Ita ipse He- 
gesippus in eadem narratione de iis qui Jacobum interficere mo- 
liebantur et revera eum interfecerunt, ait: xat 6nXr\Q0}Gav %i]v 
y^aiprflf tfjv iv tto *Haa'(u ysyQa/AtAdvfjv aQOifUV tov iCxatov o» 
diaxQfi^^f^Q 17/ufrv iatr xoivw %a ysvtrjfiata toiv sQyotv avtwv 
ipa/ovTat — quod legitur in versione Alexandrina III, 10 quae 
t^men pro aQWfAav habet Si^aatfiev quod i(.erum licentius illc ad 
propositum mutavit. Exempla ex novi testamenti scriptis aflerre 
non attinet. Pari modo ^i cui cum Hegesippus dicat wg ol ngo- 
fijtav dfiXovoi nsQl aitov (licet revera prophetae tanquam 
collegium quoddam allegentur quorum quisque patrocinium cu- 
iusque suscipit) videantur plura quaerenda esse in scriptis pro- 
pheticis eloquia, perbene ad Dan. VIII, 12 praeter Salomonium 
illud remittere eum possumus ubi (/ (et Theod.) : xal J^^'<pij x^' 
fiai 17 8ixa$oavvfj quod ad mortem Jocobi qui iustitia appellabatur 
accommodare licuit. Itaque Jacobus simili quadam ratione pe- 
uus populi sui iustitiaque vocatus est qua Titus aequalis eius 
omor ac deliciae generii humani^ 
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Martyrem vero Jacobum iustam cuiks mors ut ex rerum 
explicatione nostra apparet sub equite quarto accidit, non prae^ 
tervectus est Joannes. Ipsam quidem necem illius non directe 
affert, agit enim de Judaeorum paenis, sed ex illo facinore cul- 
pam castigationemque eorum crevisse significavit. Videamus 
enim quae prodeunt aperlo sigillo quinlo. lHdov inquit inoxdtfo 
Tov S'vaiaatfigiov rag xpvxag rcuy iaq^ayfihmv 8i,a rov Xoyov 
rov &'eov *al iia rfjv fiagtVQiav tjv elxov xtL Terlull. de re- 
surr. carn. XXV: mariyrum animae sub allari ultionem et iudi- 
cium flagitantes, Cf. de anima VIII. IX. de oraL V. Scorp. XII. 
Quod Alcasar (qui perperam quattuor animalia de apostolis et 
episcopis, seniores de sacerdotibus , quatluor equites de fide 
audacia egestate morte explicaverat) oplime inteliegit de marty- 
ribus christianis per Judaeos interfectis. Grotius ad v. 10: i. e. 
MQivfov indiMBlg nostrum sanguinem, puta Stephani, Jacohi Ze~ 
bedaidae qwi huius Johannis fraier ei aliorum quorum nomina 
nos latent. Wetstenus ad eundem v. : accusatio Judaeorum qui 
disdpulos Chrisii vexaverani descripto ex Josepho loco de morte 
Jacobi iusti. Consentit fere Harenbergus p. 268. Herderus: La- 
gen nicht da schon Stephanus, Jacobus, jener andere Jakobus des- 
sen Tod Josephus selbst so theilnehmend beschreibl und wie viel 
andere mit ihnen als Opfer an der heiligen Stalte ! Heinrichs 
contra vatem censuit respexisse ad Judaeorum et Christianorum 
gregem qui exardescente belii flamma Caesareae Scytbopoli cet. 
iugulati erant. Calovio vero quaerenti : cur inielligendi solum vel 
Judaici martyres vel occisi a Judaeis Chrisiiani? respondendum 
est: quia iam agitur de puniendis Judaeis ob peccata eorum 
quorum sane mors martyrum Christianorum non erat levissimum 
sed vel m^xime valebat ad paenas iliorum exacuendas. Inde 
quod animae eorum sub altari sunt cernitur eos sacrificii instar 
mactatos esse Lev. IV, 7. XVII, 11. Apud eundem Joannem ait 
Jesus evang. XVI, 2: anoavvaytoyovg noif^ovaiv vptag' aJiX 
e^QX^Ta^ oipo '^vce Ttag 6 anourslvag Vfiag di^ Xargiav ngoaqte- 
geiv rm ^80» — putabunt Judaei se Cbristianis interficiendis 
gratum deo sacrificum offerre. Cf. Sauli rabiem contra Christia* 
oos et Pauli verba 1 Co. IV, 13. Est apud rabbinos: quisquis 
effundit sanguinem impii , facit ac si sacrificium offerat. ^Etug 
n6%8 qued martyres clamant, et |est liliud quousque tandem in<^ 
dignationis iustae contra impios et illud '^n^Q ny pii desideriL 
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Cf. Henoeh. XLVn, 2. Sed eipeetere iiibeiitar. SAyil. Vin, 
14: o^i &€ov (AvXot aXiovot to Xentip Hl^vQOv, FiniB igitar 
nondum decernitur, at initium finis; atque opportune ante hunc 
actum yoces martyrum qui inde a dominio secundi equitis mor- 
tem perpessi sunt (Stephanus anno 39 ant 40, Joannis frater 
anno 44, Jacobus iustus anno 62) vindictam exposcentes con- 
greganlur. 

De iis qua iam apparent resignato sigilio sexto, Aretas ait 
(ad V. 12) : Twsg di tavta Biq r^ vno Oikmaaiafov ysvofAeittif 
noXiOQulav il^iXafiov ndvta ta BlQfHAeva tQonoXoy^oaVTsg, Etiam 
ad ▼. 15 ibi affertur tempus Tili et Vespasiani. Cl. porro to- 
tum scholion sub titulo "AXX&iq et breviter apud Oecumenium: 
'0 tfVQiog ^fi&v totg dnoatoXotfg. eQonciai, nBgl tov h '^IbqoooXo' 
fAOig wov xatautQOCffjg xal avvteXeiag xa<^iu$ tidvvavto j^ofQeZp 
nQOBtne td fiiXXovta aneQ nal i]dr] fiiv iv t^ noXiOQxla ini 
Oveanaaiavov xai Titov toTg ^jf^icrrojcTOf^oi^ ^lovdaioig avftfiififi'' 
nev. Forerius qui ad Isa. XXXI V, 4 optime dixit: caput sexlum 
apocalypseos vaslutionem Judaeae quae coepit fieri a morte domini, 
per incrementa narrat (equites secundum terlium quartum de bello 
fame peste intellegit quibus deus Judaeos punierit), ita pergit: 
quousque in sexlo sigillo i* e. sexta annorum heMomada post 
oecisum dominum extremam devastationem cqmmemorat; in quibus 
lamen et ptavam sequitur rationem computandi tempora Danie- 
lica et perperam h. 1. iam ultimum - reipublicae exitium narra- 
tum esse opinatur. Latius Ambros. et Kupert. de portentis io 
excidio Jerusalemi et supplicio Judaeorum. Optime Alcasar de 
serits comminationibus severam punitionem antecedentibus; cf. 
JoeL III, 4. Bene Grolius quoque sextum sigillum complecti 
censet praesagia quae bellum inler Judaeos et Romanos praeces- 
$ere, Jam vero, u( ad singula descendamus, de terrae motu 
Aretas ait: oBtafnov Blm&viag tiig yQaq>}jg xaXeZp trfv tcav nQay* 
juaTiuy fietdfiaobv wansQ to "Eu cma^ aeiam [Agg. II, 6]. JviXot 
y&Q t^v t£v aaXevofiBvm fietdd^eaiv dg 6 S'BT6g <)pqa» IlavXog 
[Hebr. XII, 26. 27]. Kat iv rr naXaid ij dn Aiyvntov %w 
*IOQaft}Xitciv B^odog aeiafAog BiQtjtai ua&^eog ual Jafiid q>fjai Ffj 
ioBia&fi **** y^Q o* ovQavol eata^av [i/;. LXVin, 9]. Alcasar 
igitur (461) terrae motu recte censet signiflcari magfum rorum 
Bommiutationem ac perturbatumem quae Jerosolgmis acddU prae* 
f mm cum a Ronmnis defecerunt e( in ipsos coi^piirarwU. Qmae 
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nova rerum fam^s Jn^aieo p^fulo ierriHle bellum ei mserrmas 
ealamitaiee mindbabit, De' aHafiot^ uata jonovg cf. GroUatn ad 
Mt 24, 7. Lu. 21, 10. Cf. etiam oveiQoxpiuKci Nicephori: <7£i- 
ofto^ tetQax»]9 ayyekoq n&ai niisi et Acbmetis c. 143 : iiv ti,q 
ISij nat otetQ or* iv tonij^ rm lyeyoiei aeiafiog^ vovto veow 
diitayfia naQu tov ^aoiXimq aiifiaivsi, ^qoovv koI aeZov toifq 
natoinoivtag. Hoc vero loco est ea perturbatio in rebus omni^ 
bus bumaniB quae iam speciatim enarratur. — Sane vero dif-r- 
ficilis est quaeslio de sole et luna et stelJis. Aicasar de solis 
obscuratione : symbolum esi ait signorvm ae prodigiorum ad quae 
confert Jos. B. c. 12; de lunae sanguine: maximum suppUcium 
quod eis pro innocentissimo Chrisii sanguine effuso impendebat, 
Sol elariias dei, luna humanitas Chrisii. Deum sententiam la* 
tnrum quasi lugubri indui veste. Sanguis lunae Christi passio: 
credikile esi permultis non semel ohversaium fuisse' anle oculos 
eaelum sibi forte iralum et indignanti simile apparere ob Christi 
mortem el erudelissimum bellum quod Christo in ipsius discipulis 
fadebant, Nam stellarum casus indicat symbolice necem quam 
Jaeobo apostolo, Stephano aliisque viris sanctissimis attulerunt 
fuod etiam Judaeis minitabatur ruinam. Postea cum sol deus, 
luna Cfaristus, rerum ait exigit conseculio ut stellarum nomen 
ad Christi discipuhs referatur (461. 462). Grotius affert solem 
quarta diametri parte quinto anno Claudii defecisse, septimo 
eiusdem Caesaris lunam. Wetstenus Josephi locum *. VI , 5, 3. 
de prodigiis iUis enotat. Harenb. p. 269. sq. fumum incendio- 
nim belli Judaici interponit. Parum distincte Herderus : Wer Jo- 
sephum liest wird diese Abndung des kommenden Endes uber 
Judaea deuilich ausgedruckt fuhlen. Nicht bloss die drohenden 
Zeichen am Himmel die er anfuhrt [B. VI, 31. VII, 31], nicbt 
nur die Wehstimmen die um Tempel und Sladt riefen ; der Zu- 
stand des Landes selbst hatte , in dcr Sprache der Propheten, 
genu« von einer wankenden Welt um Ausgang abnen zu lassen. 
Das Anseheu dci' Obrigkeiten verdunkelt [sol obscuratus ?] , ein 
schindender Landpfleger nacb dem andern und der zweite immer 
SiTg^ als der erste. Geld-und blutdurstig [luua sanguinea?] 
veracbteten hassten zerrten sie die Juden wie Hunde; diese, 
nieht wissend was zu thun sey, rasetcn schmeichelten bissen 
kroehen — [stellac cadenles?]. Sed inter signa quae illi ex 
Jkwepho citaat , nec de solis obscuratione nec de hinae sanguine 
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tiec de slellis cadeiUibus sermo fit. Defecliones Tero solis el j 
lunae sub Claudio faclae nihil ad rem faciunt , agttur enim de 
tempore Neronis. Ad posterius conlra tempuft atlinet lunae de- 
fectio quae anno falali Vitellii (69) accidit (ex qua tamen noles 
lunam tunc alfiaiddrj quoque fuisse secundum Dionem LXV^ 11). 
PoiTO licentius confictum esse videatur quod lana humanam 
Christi naturam significet. lure lamen Alcasar interpretationem 
allegoricam secutus est. At vero neque Innocentii diclo illo, 
solem esse hierarchiam, lunam imperiuni mundanura, uti possu- 
mus ad hunc locnm explicandum; nec probandi sunt qui sub 
sole poliiicam, sub luna ecclesiasticam oeconomiam intellexerant. 
Etenim contra secundam sententiam dicendum est , omnino rem- 
publicam non esse lumen maius lumine ecclesiae; tenendum est 
scilicet solem esse luraen magnum, lunam lumen parvtim (Gcn. 
1). Si vero in priorem illam senlentiam licet per se ingenio- 
sam h. I. iremus , ex alia quadam parte neglegeremus artificio- 
sam allegoriae commissuram. Sunt enim et sol et luna in caelo 
positi. Caelum vero est ecclesia, primum veteris testamenli, 
dein post Christum novi : erat enim Christiana ecclesia Judaicae 
vero solaque continuatio. Cum Christus veniret, non appropin- 
quavit caelum — in eo enim pii Israelilae iam vixerunt — sed 
caelorum regnum regna cetera omnia destructurum. Antea enim 
quattuor bestiae Dauielicae orbem regnaverant, iam deus caeli 
fundavil regnum quod in aelemum non dissipahitur el regnum eius 
alteri populo non tradetur: comminuet autem et eonsumet universa 
regna haec et ipsum stahit in aetemum. Dan. II, 44. Et. VII, 
IB. 14. filius hominis accipit hoc regnum inexpugnabite. Hic 
est o vibq rov av&Qcanov o £v iv tco ou^arcS. Hinc illa ^aai- 
Xeia tmv ovgavoiv saepius apud Matthaeum repetita. Pbilo II, 
486 de therapeutis : ovgavov fjtev ical xoafiov noXiTW* Chrisfia- 
norum municipatuSy ut Tertull. adv. Marc. III, 24 vertitjn cae- 
lis est. Eph. I, 6: avvexa&vaev ev Totg inovgavioig, Alcasar 
548 : in apocalypsi primitivam ecclesiam appellari caelum quia pri- 
maevi Christiani cor seu mentem in caelo hahehant defixam. Cum 
vero Jesus ipse a regno suo procul abesse dixerit potentiam mun- 
danam, luna quae et ipsa in caelo h. e. ecclesia constituta est, non 
potest significare rem publicam civilem. Nos igitur ad locum de quo 
quaeritur explicandum , solem et lunam dicimus esse lumina illa 
duo magna in caelo ecclesiae Judaicae posita: legem et propbe- 
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tjaoi. Vel potius pr(q)betiani et l^em, nam |rrophetia roaiori 
luminari comparator, lex roinori qood ab illo lucem accipit sic- 
ut prophetia erat ante legem : Abraham enim ipse propheta erat 
(Gen. XX, 7) et a summo quodam propheta data est lex. Soli 
propbetia comparatnr in Clement. hom. II, 6: TotiTO yag ngo- 
9171011 idiov To TJ^y aX^eutv ftfivisiv iiOneQ ^liov (iiiop to ti^ 
^fAsgap q>iQeiK Porro Sibyll. V, 238 sq.: ^Hp noi* iv ard-gei* 
notg XaiinQOP aiXag ffiiSoio SnuQoiiiif^ axiZrog ofioonovdoio 
ngoijp^Tdiv . . . 0aifeto xai ngovfia$pe xai fi/iiQa ndaiv eTeXJie, 
Lunam ad legem refert Aretas ad XII , 1 : . . . xai to tofiixbv 
q^dig tijg vvHTOtpaoig aeXriVfig» xavxti yaQ vofiog aneixaatiu fig 
vno (rxoTCf) tijg deoae§eiag tffv neQi/eiop naaav xatixovti, ifkv^ 
dgdv aiyifVf Xaft%piv Xiym ^ioyvfoaiag naQaaxoiay xai d^ ye xal 
fig aiXoiovfiivii xoofAix^ ^cn^ vno tov^ nodag tijg ixxXriaiag XiXoyff, 
Cuius tamen rationes hic non defenderim. xff. CiV, 19: n^n*^ irtw 
D*^19l)ab. Sir.XLIII, 7: ano oeXfjvijg at^fietov ioQtr]g sc. tov naa%a. 
Quae soUennia cum fuerint prima quae per anni cursum cele- 
brabantur, ad quae igitur ceteri dies festi pulabantur omnes, 
aptissirae totius oeconomiae legalk symbolum luna esse yidetur. 
(Videsis etiam Thosaftha sucha II, 7. Ugol. Ihes. XVIII. p. 379). 
Porro observes in caelesti Jerusalemo nec solem nec lunam ad* 
esse XXI, 23: prophetiae enim omnes etiam evenerunt. Ni- 
grescit vero sol h. e. lugubria propbetantur , luna vero cruore 
manat quia cladem accipit oeconomia legis. Stellae caeli &unt 
Judaei. Antea muititudo Israelilarum innumerabili stellarum mul- 
tiludini comparabatur Gen. XV, 5. XXII, 17. XXVI, 4. Exod. 
XXXII, 13. Deuteron. XXVIII, 62. Postea in lingoa allegorica 
Israelitae slellae appellantur Dan. VIII, 10. cf. XII, 3 ubi non 
de solis doctoribus Judaicis agitur sed de populo Israel qui gen- 
tes ad iustitiam ducit. Porro Hcnoch. XLIIL XLVI, 7. CIV, 2. 
ap. Dillmann. Quare Messias ex Israele venturus stella Nu. XXIV, 
17. Aretas: to ik neaeZv tovgaatiQag [add. Oecum.: xa&atg xal 
f^dfi negi teiv ino ^Avttf^ov natrid-ivtmv (ita emeuda) yiyQanta$ 
(Dan. VIII, 10)] to xai tovgdoxovvtag eJvai(po}atfJQag iv xoafidf 
[Phil. n, 16] ninieiv oag toXg ynofiivoig oxXaCovtag» dg xai 
xvQiog q^fiatf nXavfi^^vai el dvvatov xal Tovg exXextoi/g t^) vneQ" 
teivovti vixmfAivovg t^s S^Xi^jfemg. Clem. bom. XX , 9 : a^ da t&v 
av&Qommv ^pvx^l qionog xa^aQov atayoveg ovaai. lam vero ex 
caelo decidunt in terram h, e. ex vera ecclesia quae post Christi 

3* 
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adventum ex solis Christianis constat deficitint ad pra?uni Ju- 
daismum qui terra significatar. Prorsns eodem sermone alle- 
gorico Chrlstus uti videtur Mt. XXIT, 29. 

Deiiciuntur vero tug avn^ fiaXXsi rovg iXvt&ovg avtfjg {aeer» 
ha 8ua Tertull. adv. Herm. 34.) vnb arifiov fisyaXov asiofAeffj. 
Dbi Aretas: J^o ttai ry avx^ vno avipLov Qim^ofiirij naQafiaX^ 
Xovrai ovroi [sc. ol ttp vnEQielvovn nx(ifi6V0t> tfjg ^Xitpstag qiiem 
locum qui ibi nulJa re interposita antecedit modo attuli], %ovg 
oXiv&ovg 1310* loig arsXBtg naQnoifg, olg of fiiyTrw r^ XQ^^ ^- 
nav-O-ivjeg ttf niatu xat jrXviiiav& kvteg t^ ;^o^tr» anetxaa&ffiav^ 
taig vno rot; SiafioXov fiiaiotg dmnvoiatg^ tMV nHQaafiwv iff* 
Xovoti taXg ayQiaig nQoafioXaZg, &OQvfiffd'ittag nataaeiaaari* Oi- 
9bv f&Q 97 /Qacpfj la avxu Xafiparstv t^ inafiqtotsQi^oru tov 01/- 
fiahVOfiirov kni ts ^Qriatov *al tov anevavtlag' dg ini tmv ivo 
naXa&mv twv toi ^IsQSfiia q^arivtmv XQV^^^ ofiov nal novffQmv 
aVito<poQiag ital riig ^Qav&eiafig avxtjg xal rfjg iv toTg aaftaa^ 
q>eQOfiivfig. *) Apud Jeremiam c. XXIV. ficus sunt Judaei parUm 
insti partim impii. Cum praecoces ficus maxime delicatae sint 
(Isa. XXVni, 4.), aptissime piis comparantur Micb. VII, 1. 2. 
ubi verba: praeeoquas ficus deMeravit anma mea sunt quasi 
davis actionis Christi Mt. XXI, 19 sq. Patres in deserto com'' 
parantur ficis praecocibus arboris qui est universus populns Os. 

IX, 10. cf. Cant. H, 13. Praeterea ficus Israel Mt. XXIV, S2. 
Marc. XI, 18. 14. 20 sq. XIH, 28. Lu. XIII, 6 sq. XXI, 29 sq. 
Item Lu. XVII, 6 ubi Christns Judaismum avnafiivff ficui Aegy- 
ptiae comparat non sine quadam acerbitate; nam de fructu eius 
Strabo XVIL p. 1178: attfiov 9* iati xata yevaiv cf. Am. VII, 
14. — sic Judaei dcsipidi facti. Erat arbor creberrima I rg. 

X, 27 cum parali. Etiam Isa. IX, 9 cedro generosiori arbori op- 
ponitur. (Mare ilio Lucae loco gentes in quibus Judaismus trans- 
positus ad bonam frugem sese recepturus enit). Sibyll. 1,291 sq.: 

Ibrrat noXvnoixvXov av^og *Ev avK^. (Plos est ^^ Isa. XI, I. 

**— i^ ' 

*) Ita fortasse «meDdaoda esl haec proposilio quae apnd Craineroin sic 
babei: (Tfd xal ^ avxrj vno avifjiov ^tnt^Ofiivri naQafiaXloyrai odtoa roi/c 
dXvy-d-ovg rJTOt rovs aTfXets xaQnoitg^ ofg ol fii^ncj Ttp XQ^^V nsnay-S-iy^ 
Tfff rg niaTst , x«l yXvxav&^yTeg rj X^Qiti dnBixaa&tiaap ratg ^n6 tfciT'»' 
polov ptaioie apTtnvoiaig • tiiv nnQnaftmv ^fflovaTi raig myQiaic n^99^ 
foXatg ^f-oQvfitid-^VTsg xaTaoiia^iiaav. oldev xtL Iq ultimis addidi xal po&t 
avxfig ex Oecumeuio obi: r^c ^riQavd-sCarig vno Xqiotov xal T^g (f€QOfii- 
yrig h r^ ^afjiaTi qnod item fortasse melias quam toig ^afiaau 
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qaod (f TerUint u9&oq. Augiistinns qrist. XVn ad Mareellttm: 
ibmm ad Nazareih ei iuxta interpreMianem mminis eius mdebi'- 
mms fhrem Galik^ae.) '}'»t3W Fol. S4, 1. 2. icus prov. XXVII, 
18 ad legem refertur. Nostro vero loco ficns matiirae postquam 
perceptae suBt, grossi decutittiitur Tento h. e. ecelesia ex probis 
Israeiitis fundata pravi Judaei perduntur. 

Sequitur nal 6 oiQatog aneiJifaQlo^ri mg fitfiidov iXtaoofABtof* 
Quod cufli antagressis respicit quodammodo ad Isaiam XXXIV, 4: 
ei iahesGii omme miliiia caelorum ei eompUeaniur sicui liber caeli 
ei omnis miiiiia eorum defiuil sicui defiuii folium de vinea ei d< 
fieu. Aretas: complicatione significari fjii} atpav^fAov rikeov ro 
ovqoBViov vq>iaTao&ai osifza ut etiam Irenaeus tl*$v8, yv, 1. V* 
dicat: oi yaQ ij vnootafng oids 17 ovola tfjg Mtlaeofg dq^an* 
a^&ifoixak et mox: aXXa xo ajpjfia naQayeif xov noofiov xovxov 
[I Co. VU, 31.] iv oig xai ij nagafiaaig iyirsxo • 8to xai 6 Ja-^ 
6i8 'Avanasv^elg xo nQoaomov xijg /fjg [t(f, CIV, 80.] alX^ ovx' aX" 
Xdlietg* £8t vero eyenias eorum quae Christas praedixerat Mt. 
XXIV, 29: at 8vfifuig xmv ovgarmv aaXev&fjaovxat — virtutes 
quae adhuc ecelesiam dum erat Judaica regebant iamiam cum 
ecciesia christiana fiat excipittotur 8wafAeei fxiXXavxog atdtvog 
Hebr. VI, 5. Chrisliani dicere possunt eum psalmis Salom. Vm. 
V. 39 : xigie oiivfiQ ijfAmv ov aaXev&t^tifte&a Sxv xov aiwva 
XQovov, XV, 6 : 6 noMHv xavxa oi eaXevd-i^aexatf dg xov almva 
omo uanov. Nostro loco caeium i. e. ecclesia a loco suo quem 
adhttc tenebat demovetur sicut liber qui convolvilur (scriplum 
ettim est praesens verbi tempus), iam enim codex veteris testa- 
menti complicatus et caelum a Judaeis semotum atque extensum 
est super Cluristianos. Licet enim Jesus Christus boc iam fe*- 
cerit quod ad principium novttm attinet quo discipulos suos in-* 
struxit, tamen reapse non efiectum nec revelatum est antequam 
ultimom contra Judaeos iudieium irruiU Tunc enim ut aptius 
postea explicabitur , lex a Cbristianis Judaeis cessavit observari. 
Complicatio oaeli apud Joannem secundum Alcasarem sym^olum 
esi Chrisiianorum diseessionis ah urbe Jerosolyma quae non levis 
fuii eUam civiiaH comminaiio, Confert act. VIII, 1. (462. 463). 
lUa tamen dispersio Christianorum longe ante boc tempus facta 
est Neqse significat Cbristianorum post necem Jacobi iusti fa- 
etam secessionem ex Judaea — quod aiiquis putare possil — i 
sed Jttdaeorum ex caelo reiectionem quam modo sub imagine 
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cadeiHium stellaruin deptaxerat, iani tx allera parte deacribit ut 
caeli a Judaeig deiractioBein. 

De Riigratioiie ac geeessione nKmtiuai ei insularum Alcasar 
ait: deum Rommiis oMces aique tffipedlmenla de medio iolhre ei 
diffUsuUules qu<isUbei oomplanare quo Judaeorum supplicinm lan- 
dem sortireiur effeclum, Wetstenus : monles et insulae terrae tno- 
tibus quatiuntur proprie: mysiiee inlelliguntur molus in republica 
Judaica. Sed accuratius definiendum. Oecumenius : ot scar l|o- 
Xfjif M8 ixKki^tamnfjg avralia^ evvB noaiuxijg difvawtsiag vnag-' 
Xorssg oq9i TQomKwg opOfAaioftsvoi , aZ ve Tcuy maxdiv iMnXfi^lat 
finaqiOQiHdig v^aot KaXovpievai iu xmv xmmv avvwv (psv^vta&. 
Et ad XVI, 20: v^aovg xag iHHkijaiag nai ogtj xovg iv aixaZg 
HQOvxovxag vostv dxoXov&ov, lam Theophilus ad Autol. 11. 
insulis ecclesias comparavit. Attamen de rebus Judaicis ser> 
mo fit. Nec possunt montes esse principes reipnblicae , alias 
enim idem diceretur v. 15 sq. et priucipes non possent sese 
abscondere in montibus. Quare cum montes saepe regna sint 
(Jer. XVII, 3. LI, 23. Zach. IV, 7. %p. XLVI, 4, cf. 7. LXV, 
^ 7. LXVIII, 17. LXXVI, 5. Mt. XVII, 20. Lu. XVII, 6.), h. I. 
multiiudinem quandam hominum una viventium significatam esse 
censeam, praesertim urbes ut montes in terra non faciles supe- 
ratu hostiumque impetui resistentes. Tale quid Wetstenus sibi 
voiuisse videtur qui afiert Jos. B. II, 16, 2 : naQsk^ovoiv dg rijv 
nihv xffV XB dyOQav ^Qfifioifiivfjv xmsisinvvaav Hai nenoQ^fjfUvag 
vag oixiag, JNijaoi vero (quas Wetstenus videtur accepisse de 
domibus singulis) ut apud o' sunt regiones omnioo babitatae (cf. 
Gesen. thes. s. v. '^M et Schleusneri lex. in N. T. s. v.); itaque 
montibus h. I. opponuntur ut urbibus rus cum oppidis non mu- 
nitis. Itaque tJelabuntur et urbium praesidia et refugia pro- 
vinciarum. 

Kai ol §aaiXB%g xtjg ytjg (recte Alcasar 465 : summos rei- 
publicae gubemaiores esse ait coilato Isa. XXIV, 22 ubi vide Fo- 
rerum. Josephus B. II, 12, 8. Lysaniae toparchiam Abilenam 
cf. Lu. III, 1. vocat paatkslav) nai ol fisytaxivsg (magnates mu- 
nere civili fungentes) nai ol xiXiaQxoi (militum duces) %ai oi 
nXoioiOi nai ol iaxvQoi (homines privati nobiles aut divittis aut 
auctoritate) xai nSg dovXog Moi iXev&SQog (quisquis vir privatus 
sive liber seu servus. Ad partitionem omnem cf. Ewald. et ZQl- 
lig.) SxQvipav iavxovg e\g xa anrXata nal sig tct^ nixQag xwv 



^ ofiartf — iB aedtieia et munttioBes urUum. Kcsi Xiyove» t^ «^i 
mi ralg nir^ig* ni96TS i(p i^^ag md n^i^fcns ^ftig (Os, X, 8» 
Lu. XXIII, SO.) ani nQoadnov tou Ha&rifAivop inl tQv ^qovov 
— Dtm occidi de&iderant sed occultari et protegi ut Isa» U, 10. 
19« 21. Nou deeese petaerunt inter Judaeos ii quibus dei iu* 
dicia subeunlibus oeuli tanquam mentis aperirentur ut plus mi- 
nusve perspieerent quantum populus cruciigendo salvatorem no" 
fandum scelus commisisset ciii poena non posset deesse: on 
^k&av ^ i^fiiQa ^ fAsyaXfi vijg ogy^g avTOv xai tig ivvatai> ota^ 
&iiva$; — Nah. 1, 6. Lu. XXI, 26. 36. Alcasar ad v. 15—17: 
timorem ingentem qui Judaieum populum pervctseral argumento esse 
evidenH severissimam dei et Chrisii d&mini indignationem sese in 
eos iam immiUere velle (462). Porro (465) : Quemadmodum Abe* 
lis sangms clamasse dicilur nm quia formaliter (ut ita dicam) 
damaret sed quia res ipsa clamare videbtUur: sic etiam signifi- 
canter consideralur magnum illum Judaeorum metum confiteri quan- 
topere Christi iram iimerent, non quod illi eicpresse crederent oul 
faterentur Christi iram sibi esse exlimeseendam sed quia res ipsa 
manifesio imdicahai timorem iUum vehementem inde fuisse or(ui» 
quod ipsi Christum dominum in erueem sti^stulissent. Herderus 
post locum quem ultimo excripsimus pergit: — es war die un- 
wiilige Verzweiflung die zuletzt wenn sie nicbt gehdrt wird und 
nirgeod Scbutz und Ausgang siehet zu fallenden Bergeo und 
Felsen fliehet. Et pauUo post: Auch Jwarens wie hier das Ge^ 
sicht sagt, am meisten die Grossen und Edeln die Florus pluo^ 
derle geisselte kreuzigte qualte. Heinricbs non admodum se 
dissentire profitetur ab iis qui iniagines sexli sigilli tempus fu- 
turum indicantes idcirco selectas a poeta velint quia similia iam 
iD Judaea accidisse aut credita fuisse fama compererit. Jos. 01 
VI, 5, 3. 7, 31. et de vexationibus procerum confert I. II. c. 
14. 15. sq. Sed v. 15. vates ei videlur maxime Romanis ut 
qui Jttdaeo homini prae omnibus invisi fuerint, exitium augurari. 
Hoc vero tota rerum dxoXov&ia refellitur; tantum porro abest 
Joannes ut proceres solos vexatos esse narret ut disertissime 
potius omnes quoscunque timore correptos fuisse enumeraverit. 
C. VII. V. 1. terra Judeeos significat, mare gentiies ut 
beoe Alcatar vidit. Qua de re cum liber singularis conscribi 
possit, b. I. sufiQcial de mari referre ad XVII, 15: ra vdata a 
eldeg ov ij noQVfi «a^i^Ta», kaoi xai Sj^o^ aiaiv nai s&vfinc^i 
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yjt£we»* fkBtiuiii iiifideUaih nHtbiUidini et tdrbinibug apie op- 
poDiUiP sCabilit» ae finmtiiido terrae sanctee quae proprie terrae 
Bomine appellatur (e. g. saepius Isa. XXIV.); BtiDul vero post- 
qoam Cbristum respiierant animut ettam terrestris Jndeonim ita 
indicatur. Nec scio cur duhitanter AlcaeaE dixerit de quattuor 
angulis terrae : for^an irUelligendwm esi de quoHuor Judaeue oii- 
guUs num 4e eiu$ eversiane Uffitur (469*). Cf. Zach. IX, 10. ip« 
LXXII, 8. Isa. XXVI, 15. Angeli sunt angeli ventorum quos re> 
tinent (Psalmi Salom. VIIL v« 2: ^wrj laov nokkoi caq afi^ 
fiov noXXov aq>6d^) ; similiter Dan. VII, 2, M*^»1Z) '^ni^ ^rilM (cf. 
VIU, 8. Jer. XLIX, 36. Zacfa. U, 10. VI, 5.) Hieronymus bene 
explicat per potesiaUs angelicas. Memineris quattuor annis ante 
beilum, anno igitnr 62 cuius in pasehate Jaeobus iustus inter- 
feetus erat, festo tabernaculorum Jesum quendam Anani filium 
Tirum plebeium et rusticum repente exolamaTisse : ^^if m ava" 
Toiaji, (po>v^ dno ivaemg^ 9>a»v^ ano viuy Tseoii^r av^miff qpor- 
i^if ini '^leQOaoXvfMa uai rov 9aov, ^vfj ini vvftq>iovg 9tai vv^qag, 
fe»vfl ini tbv Xaov navta (Jos. B. VI, 5, 3.). Haec procella iam 
aliquantuluiQ compescitur ne paena in Judaeos irraat noTe in 
gentes: illi enim terra, ^ae mari significantur. A quibits cum 
disiungantur arbores, ad Christiaoos neeessario refenindae esse 
videntor. Quod factum invenimus etiam c. IX. v. 4: nai i^i' 
^ff avtatg tva fi^^ diixrfiova^v tav ^^voy tijg yrjg oidi nav xk»* 
Qov oiii nav iivigov el fiLfi tovg ivd^Qeanovg olt$V9g oin Sxov- 
aiv tijv oqiQayiia tov ^sov ini tw ftetwnmv aitmv* Obsignati 
sunt Christiani (VII, 3 sq.); signaculo igitur carent et Judaei 
et gentiles. Ubi Gagnaeus: Sunt qui per faemm ierrae: tnet- 
pienies, per viride: proficienies, per arberem) perfeeiiores CArt- 
sUanos inielli^ni; miki simpUeius faenum ei omne viride signir 
fieare videtur eos qui virorem ei vivaciiaiem fidei kaheni, at^oret 
auiem eos qui spe elaii honorum operum frucium fackmi» Quasi 
alii fidem haberent, aiii booa opera facerent. Imo etiam arbores 
virent et segetes fructum ferunt. Est vero x^^ ^^8*^ <iuae 
cum modo pullulavit et humilis etiam est vocatur x<>Pto$ tXat' 
Qog (VUI, 7.) sive xXmoiv (IX, 4.) qui est graminum quae re- 
cens germinaverunt color herbidus. Haud comparatur vero hic 
vitae humanae hrevitas cum graminibus celeriter mareescentibus 
quemadmodum homines perire dicuntur sicuti xXotf xp. XC, 5. vel 
afo^os 1/1. Clll, 15, Isa, LI, la. XL, 6, 7, uade Jac. 1, 10. II. cl. 



^ Isa. XXXVn, 27. sed laMa seges iF«li imagd est rerum felicitef 
floretcenliuiB ut Job. V, 25/ de pio dictam est: ytwij 9e 'in 
nokv TO ani^u 90v, xa ii xinvu oov boxui HmnBQ xo nafifii" 
rovor Tov uyQov et ^. LXXII, 16. de copia ciTium: l|af^^oti^ 
a$9 l* noJijemg waei xoQxog xijg yijg* Nec tamen prorsus pro* 
bandtts Bossuettts <(ui ad VIII, 7. nolat: Therbe c*est le peuple» 
principalement la jeunesse oii constste resperance de la nation. 
Joaunes enim — ut factum esse videmus apud Mt. Xni, 26 : ifiXu'- 
oxtiasp 6 x^Qxog et apud Marc. IV, 28 : ngcixov xoQtoWf iha ora«* 
fw trrl. cf. Mt. XIU, 38. — eadem siroilitudine ad significanda 
regni di?iDi iucrementa utitur. Viride igitur vel segetes virides 
suot Christiani incipientes, segetes simpliciter ita dicti ChrisCiani 
proficientes — quod iJli quos Gagnaeus citat perperam commo* 
taverunt. Arbores vero, cum gramina non arboreseant, non pos* 
suot, id quod iisdem tamen placuit, Christiani perfeetiores esse 
qui ex incipieotibus et proflcientibus nascuntnr, sed aliud quod* 
dam genus Christianornra significant cni singulare aliquod do- 
num munusque divinitus datum est. Saepius vero in s. scriptu* 
ris hottines arboribus comparantur e. g. Jud. IX, 8 sq. tfi. XXX VII, 
a5. XCn, 13-15. Isa. I, 30. LVI, 3. LXI, 3. Marc. VHI, 24. 
porro fructuum maxime respectn habito %p. I. Lu. in, 9. VI, 43» 
44. Judae 12. Praeterea homines sic appellantur quorum quast 
sub tegmine et umbra minoribus sit refugium a soie et tempe- 
statibuB pericolorum : itaAmorrfaaei Am. 11,9. Unde de regibus: 
(t/;.XXIX, 5. Jarchi). ^p. IV, 20. Ezech. XVII, 23. 24. Dan. IV, 
7 sq. (cf. Isa. XXXII, 2.) De regnis Ezech. XXXL Lu. XXI, 
29. de regno caelorum Mt. XIII, 32. Lu. XIII, 19. Respicias 
quae supra p. 18Ade Israele oliva et fico dicta sunt. Item prae^ 
eipue ad Judaeos relatum est quod legitur Mt. III, 10. VII, 17 
sq. Xn, 33. Confer Achmetis oteigoxQ* c. 165. (ubi ut loeo 
nostro etiam ventud in arbores invehens): bI ii iiti otk intev-^ 
U9V utBfiog na&okinog Ij Tontxog, eorai q>6fiog nuQtt §aoiXii»T 
bI is iiij OT» ixkaoe iitiQa, ano &Vfiov ^aoiXimg anoXovrta$ 
l/kByiaxavBg avaXoywg xw¥ iiviQwv, cf. c. 151. Artemidor. II, 
25. lis vero locis Joanneis de quibus ioculi sumos nescimuS 
qnid arbores aliud significare possint quam praesides quosdam 
ecclesiarum atque earum quidem qui ex Judaeis congregatae 
fuerant. 

Ascendit angelus ab oriente ; est euim 6 aaxfjQ 6 lafinQif 
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o npmifoq XXII, 16. Idem est aDgekis sigilli divini custos. 
J^Qaflq praedicatum tov Xo/ov est apud Philonem ex cuius 
seriptis longe plures tooos colllgere licet quam quos citavit 
Grossmannus quaest. Pliil. II. p. 47. Cf. r)73M nnpn bx^ 'mnm 
sigillum dei est veriias, Dokes Rabbin. Blameniese 1844. p. 
160. Sqfgayi^Biv sicut Dnn Dan. IX, 24. Obsignantur sanoti h. 
e. confirmatur eos filios dei salyandos esse. Notatu dignissimi 
sunt versus quidam psalmorum qui Salomoni tribuuntur (Fabric. 
cod. pseudep. V. T.). XV, 8: to otifieXov tov&eov ini dinaiav^ 
^ eig afOTfiQiav^ Xifiog nal QOfiipaia xai &avaT09 (Aaxgav ano 8$" 
naimv. XIU (qui psalmus inscribitur naQMfioig teS^ diMaitap)^ 
2. 3: 6 figaxlwv hvqIov eowaev ^fjiag oesto QOfAfpaiMg dtanoQSVO'^ 
fUvfig^ dno Xifiov nai ^a^arov aftaQtmXoir. SfiQia iniiQOfiOP 
tnftoZg noffiQa' it totg odovaiv avimv ^tiXXor aoQMag aitwf fuii 
iv taZg fivXaig aitoav i^dXm oata avteiv ttal ix tovt<uv anavtmv 
iQQvoato fffiag ftiQiog. Respicias ad equites, praesertim VI, 8. 
Ad angelos y. i. Oecumenius: taina tiaiv vno ^Pm^aiwv naXab 
totg 'loviaiokg yefevffo&at, i^aiXipt toi* Aretas /ijv Judaeam esse 
ait et ad aogelorum plagam bellum Judaeorum cum Roffianis 
gestum a Josepho descriptum affert; ad obsignationem : axQig 
oh aq^Qayia^&oiaiv oi tov dtaoQ}&ijvat> a£eo» tmv ^lovdcUmv ei moxi 
TOVTO ii el uai fieQinwg naXa$ yeyirfitm ini [Oecum.] rwy t^ 
XQiat^ nsniotevHOttav oi tijg vno twv ^Fmfioiorv ov futiaxov 
*Jovdaimv navmXe&Qiag %Qii^anafii^ ^eiaf tijg 'leQOveaX^fi, iitto" 
ma&dvteg tov fiii fiBtaaxetv ta avta totg aae§iaiv * ovg [sc. tov^ 
neniatevKOtag] tlg noXXag fivQiadag xata tov fidyav ^lanmfiov 
ovvteXstv [sc. qnia&v 6 Aovntag act XXI, 20.] rq» ftaxaQifp IlavXq» 
TO nXij&og avtmv IfiqpaWCofTcr. Item ad y.# — 8: noXkoi .yog 
ijoav vai aQi&fiOv vneQ§aXXovthg oi XQkOtw niOTCi/oai^sg in 
%mv 'lovdaimr. xai fiaQtVQeg oi IlavXt^ t^ ^eitf iv *IeQOvaaXiift 
yevofUvof Xdyovteg' ^emQetg adeXq>e n6aa$ fAVQiddeg elai tmr n^ 
nyftevHOimv 'lovdaimv; tovtovg de ftl, fieti%e^v trfg vno ^Fmfiaimv 
navmXe&Qlag 6 xQfiftatiCmv td^ evayyeXiaty q>fiaiv. Siquidem 
igitur anno 58 Cbrislianorum multae myriades in Palaestina fue- 
runt, baud incredibile est paucis annis post cum ex Judaea di- 
scederent fuisse quaituordecim myriades et quattuor milia se* 
cuQdum coroputationem Joannis. (Refert eliam liber Juchasin 
ducenta milia Judaeorum anle Jerusaiemi destructionem Christia* 
nos factos esse.) Cum tamen Joannes ex singulis tribubus nec 
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plus nec mihus duodenis 'milibns humeret, perspieue cernitor 
Dumerom bmio esse symbolicum ac significare non neglexisse 
deom quemquam tribuura. Praeterea vales non in angustiore 
tantum aetatis suae gyro yersatur sed ad profectum perfectior 
nemque ecclesiae indicandom transgressus magno illo numero 
significat, ex ilJis tunc sal?atis Judaeis quasi semine progenitum 
iri Christo ingentem popuii Judaici copiam. Christianorom trans 
Jordanem demigrationem hoc capitulo narrari bene cognovit Al- 
casar (^8) quem secutus est Grotius. Chrislianos censet iUe 
cum beliuro fugerent, etiam fugisse mala eius, famem ac pestem. 
LeTiusculum est quod ait angelum ex orientaii parte apparuisse 
quia ibi urbs Pelia sita esset (ib.)* Wetstenus: Jttdaeorum de- 
fectio et ad/eenlus Cestii cum exercitu in hoc ipsum festi tempt^ 
inddit, vid, in Matt, XXIII, 39. Tunc instahat poena Judaeorum 
et Uheratio piorum Luc. XXI, 28. qui divinitus moniti Judaea eoh 
cesseruntvid. in Matth, XXIV. 16. Idem p. 890: Christiani in 
tutela dei et per prophetas monendi ut mature tempestati se su^^ 
ducant. Item Herderus de Pella nihil diserte afferens : Das Zeug- 
niss Gottes und des Lammes an ihren Stirnen tragend nabmen 
sie eingedenk der Worte Jesu am Aufrubr Judaeas nicht Theil und 
also auch nicht an seinen Strafen. Hier geschieht die stille, 
aber zahlreiche Aussonderung des wahren Volks Gottes wie dort 
▼or der letzten Plage Aegyptens. Dass in den letzten Jahren 
des verfallenden Staats das Christenthum in Judaea sebr zugenom- 
men wissen wir und Christus scheinl anzudeuten dass auch des- 
halb der Sturz verziehen musse bis die vdllige Anzeichnung ge- 
schehen sei. lam vero quod ad v. 9. sq. attiuet, idem paullopost 
ait : deshalb wird auch nach den Worten Christi : „es muss das 
EvangeHum zuvor in der ganzen Welt gepredigt werden *S *der 
Blick des Sehers erweitert, die kleine Schaar der Erretteten bringt 
ihm eine grdssere vors Gesicbt aus allerlei Volk und Gescbiecht 
und Nationen und Sprachen, alle wie jene der Trubsal entron* 
nen, alle wie jene mit Palmen in den Handen, ein himmlisches 
Laubbuttenfest feiernd. Item Eichhoruus v. 9. christianos ex 
ethnicis collectos indicari ait, antea Christianos a Judaeis pro- 
gressos. Heinrichsio poeta permiscere videtur Christianos qui 
Pellam confogerant et omnes undique Judaeos pios Jovae cul- 
tores utpote tandem aliquando Jesum Christum ampiexuros. 
0%t\pi(; ad omnes oihnino pios Jovae cultores cuiuscunque teoi- 



44 

poris pertmet. Sin toee if^a&mk inMeaHnn^ veUs eos rmmt 
inortw>8 eaeltmque vngreeeos esse, isUeUigenii ermU ii fiii eub 
inHinm helli "Judaici ubique hcorum irueidati erant: Ula enim 
&Xi%lfkg si fiies habenda est Josepho, profeeto si qua aUa iure 
meriioque voeanda erat ^ &XC%pig fieyiXfi. — Verum res iU 
M habere videtor. Ex iDnttmera multiludioe cogooscitur semen 
Abrahami Gen. XIII, 16. XV, 5. Nu. XXIII, 10. Hebr. XI, 12. 
Nomeraii illi ex duodecim tribubus erant fiiii Israelis. Et ip$i 
▼ero sunt filii Abrahami, itaque in multitudine illa simul com- 
prehenduntur : Christiani enim ex Judaeis facti iam cum Chri- 
stianis e gentilitate factis et ipsis ex Judaea egressis se conso- 
ciayonint qoorum omnium communis pater est Abraham. Ro. 
IV, 11. sq. Una vero ceiebrant festum tabemaculorum qood 
Vitringa perspexit ex paimarum ramis, ex osanna h. e. ^ a»- 
TflQla rm *«(ji v. 10; porro crxi^raKrai v. 15 ob scenopegias, item 
verbis nijj^a» vdaxtav respici ad morem ex quo oltimo festi die 
sollennis fiebat aquae libatio. Notes festum tabernaculorum ce- 
lebrandum fuisse in coUigendo proventu ierrae et «1 iisccMi po* 
steri quod deus in tdbemaculis haibitare fecerit fiUos Israel cum 
educeret eos e terra Aegypti (Lev. XXIU, 39. sq.) : ednctio enim 
illa populi sancti erat messis quaedam a deo iacta. lam iterum 
Israelem ex Aegypto i. e. Judaea et Judaismo (XI, 8) eduxerat 
messem faciens terrae (XIV, 15. 16.). Gaudii igitur signum 
spatulas paimamm gestabant (Lev. XXIII, 40) et iubilantes ob- 
viam eunt Ghristo in regnum suum venienti ut Jo. XII, 12. 13. 
ubi itidem palmae et osanna. *H oe^xriQla to» ^hi^ ut aHravta 
T(f vl^ Jafiii Mt. XXI, 9. Neque omittendum est quod festo 
tabernaculoram septuaginta sacrificia pro septuaginta gentibus 
offerebantur secundum Midrash Rabbath fol. 225. lam ex omni- 
bus populis revera redemptos videmus permnltos. Porro festo 
tabernacolorum secundum Qaraeos creatio quoque mundi cele- 
bratur. En hic naivtj nuaig. 'H S-lttptg tj fJ^s/qXti unde Chri- 
stiani qui et e Judaeis et e gentibus in Judaea crediderant deve- 
nerant est certa qaaedam quare bene Tertull. scorp. XII: qm 
veniunt ex illa pressura magna. Est sc. ea de qua Ht. XXIV, 
21. cf. Marc. XIII, 19 sermo fit quam Joannes explicavit de 
angustiis Judaeae usque ad fugam Christianorum. Poat bas 
signa caelestia v. 20, cf. Marc. XIII, 24 evenerunt ut legimus 
VI, 12 sq. et dom ea Judaeis accidunt, fugiunt Ghristiaiii. 
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(Nam fA^ric rm^vo VII, 1 non temporum, sed viskHium conse^ 
cutiooem atttnet). Dan» XII, 1: erit lempus presswrae qucUe 
non fuii ex quo populi esse coeperutU usque ad Uliud iempus, 
Ei iempere illo scUvabitur populus iuue, quiewnque tnvetUus fuerii 
scripiue tn libro. Joel. III, 4. 5: sol emvenetur in ienebras ei 
hma in sanguinem aniequam veniai dies dimini maqnus ei horri» 
bUis. Et eveniei ut amnis qui invocaverii nomen damini stdvus 
sU; quia in mmie Sim ei in Jerusalem erii salvaAio sieui disDH 
damMnus ei inier ^ffu§ienies erii qv^em daminus vocmerii. Albata 
sunt et stant coram domino quia sacerdotes sunt omnos (Vi^ 
tringa). Serviunt vero deo die noctuque h. e. (Alcasar p. 731 
ad XIV, 11) rebus secundis et adversis. Cf. Isa. XXI, 11. 12. 
Unde intellegitur de ecclesia militante disseri, non de tirium- 
pbante. Nox demta XXI, 25 demum. Dens vero mt^Ms^ iti 
aiwavq — quod ad na*^^ quae populum in deserto eustodivtt 
et ad tabemacula festi quod celebratur respicit cf. Isa. IV, 6. 
t^. V, 12. Deus igitur ipse erit continuo eorum tabemaculum. 
PsaUni Salom. VII. v. i i (ifj unoeKtiviia^q a^ fjfiav 6 &$6i* 
V. 5 : h ti^ xavaifHfivwv ro oro/jia aov iv fidat^ '^fAM Hsti&^'' 
^6fi6&a. Nec deficiet eos quicquam, v. 16 wo die Bezeicbnung 
des Elendes, dem die Erldsten entronnen sind, von den Haupi- 
ausseruugen des elenden Zustandes in der eigentlichen Wuste 
ratnommen werden ( Heugstenb. ). Cf. Isa. XLVIII, 21. XLIX, 
10. Non amplius fame et siti cruciabuntur , nam agnus pascit 
eos et ducit ad fontes aquarum. Mt. V, 6: fAaxaQioi oi neivahh- 
rsg nal diilfwvteg rtjr dixaioavftjv ori aviol j^ogtaaiy^aovTai* 
Arelas: vdwQ di tIjv atf&ovov x^ff^^v ''ov nvevfiatog nsgl ov nai 
sHQfjitai vno %ov «vglov 6 niaisvmv sig ifAS notafAoi Qsvaovatv 
ix Tfjg noMag avxov vdatog iojviog — quod apud eundem 
Joimnem XII, 37 sq. item in tabernaculorum festo, cuius ultimo 
di« aqua hauriebatur ex fonte Siioa, a Jesa dici memineris. 
De verbis: ov^ av firj niatj in avtaifg 6 ijKiog aidi nav 
xavfia — Oecumenius: ov yag vno mf^aafiw m vcuy iUi rov 
ifklov *ai tov navaatvog aijfia^vofidmv odwti&^aovtaif (peiperam 
addit: Tov uaigov tw aydvatv nagojjpl^itag), Diversa itavfiatu 
significat vates quorum unum ille navawv ventus fervens 
6t torreiaciens (ip. XI, 6. Isa. XLIX, 10). Haud scio an 
aestum significaverit quo lex conscientiam anxiam excruciat. 
Expertos vero soUs ardoris eos c^se eam oh causam dixisse vir 
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detiir quia prophetiae tristes ac iorquentes impiiun non attinent 
Ghristianos. Videtur Tero hac quoque in re conTenire cum nar- 
ratione quadam quam de festo tabernaculorum Judaei conserva- 
verunt. Legitur enim in tractatu n^t nni!i9 f. 2. 3. deum tem- 
pore messiano (mi^V "i^^nyb) librum legis in sinum sumpturum 
omnesque bomines advocaturura esse ut mercedem quisque 
suam accipiat. Gentibus vero undique concurrentibus dicturum 
eum: extat praeceptum leve (sine impensis enim posse effici)* 
tabernaculum est nomen eius; agitedum obsequimini! Aeiulmi 
unusquisque properanter odtl facitque tabemaeulum in teeto do- 
mu8 suae et sancius benedietus denigrat eos ardore quaiis est in 
solstUio Junii et quisquis pedem supplodit atque exU. Vs ^*^» 

tan-^V^ 'rnptt naVw naa ««la nsio m»iyi ^Vim VDn^ nn« 
M)iv^ iroioa a5^M *inNi in« bsi tnwn noipna nnn Iiem 
fn precibus ad hoc festum in synagoga destinatis mentione eiu8- 
dem divini mandati facta pergitur umbracula facturos esse geu- 
tiles. Et fervor (solis) ardet super eos et inflammantur et pedes 
supplodunt, Sanclus effundit in eos fervorem (irae) el deiieU eos 
in gehennam sine miserieordia ad gradum infimum cum perturba- 

tione. '^iBtt)'' «np nQ5>:i-> orpVanan ntambi oyr^b^^ nmp nwm 
niinnrrtn n:»Ti7aa nttinn «ba orma ob-^^^i irjTa-^n orr^b:? 

.tlTaiSnOl Imo vero, ait aposlolus, ov fjirj niori in avtovg o 
ijXiog oide nav itav/ia, deus enim ipse est eorum umbracttluin. 

Magna igitur ac divina arte vates post formidolosissimas 
iustitiae punientis tempestates depiuxit dei erga suos amorem 
suavissimum ut perlectis capitibus sexlo et septimo cum Thoma 
de Celano dicas: Rex tremendae maiestatis Qui salvandos sal- 
vas gratis — Salva me fons pietatis. 

Progrediamur. Kal otav tjvoif^ev t^v ofQaYida Tfjv ifiii' 
fAfiv iyivero oi/^ ev rcp otfQav^ (og ^fAKaQiov, -Silenlium mire 
Ambros. de pace Augusti explicat quam Nero .persecutione in 
ecclesiam concitata abruperit. Alcasar de silentio attentionis uC 
act. XIII, 6. XIX, 33. XXI, 40 (491), postea de palienUa (Tob. 
XI, 14. Lat.) Cbristianorum primitivorum cum hi inde a c. IV. 
sub caeli imagine dicti sint. Pene incredibilem tolerantiam q%mm 
fideles habuerant in severissima persecutione adversus semet ipsos 
a Judaeis excitala per quadraginta annos de quibus Paulus 2 
Go. IV, 17: %o naQavtina ikaqtQov xfi^ '^Xtxpeag tjfiwv nxX. 
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(493 sq.) Sed agitur hic de re inter exodum Chrjstia^pruni et 
tubarum initium interiecta. Quamobrem nee [H^obandus Zdlli- 
gus qui Exod. XIV, 14 affert, nam h. 1. Israel novus iam transr 
iit mare et tahernaculorum festum celebravit. Wetstenus: Cum 
iam fmnia ad defectianem Judaeorwn spectarent, brevis qtuiedam 
pausa secuta est interventu Agrippae et pontificum Jos. B. U, 
15, 2. 5. XVI, 5. XVII, 1. At, praeterquam quod rerum or- 
do huic contradieit, silentium non in terra sed in caelo factum 
esse narratur. Harenbergus p. 270 :~ Dieses trifit in die Zeit 
des Titus Vespasianus und dessen zwojabrige Regierung worr 
unter alles rubig und stilie war. Veruntamen agilur hic de 
tempore longe priore. Optime autem addit idem p. 271 : Wena 
im Tempel gerauchert wurde und zugleieh aUe Menschen bete^ 
ten, war alles stille. Relegat ad Maimon. Hilcoth Tmidim 
umusaphim III, 8. et Deyling. obs. sacr. 44. P. III. §. 9. Tum 
pergit: Dies ist zugleich eine An^eige des freyen Gottesdienstis 
und Gebets der hebraischen Ghristen — quod si de extorribus 
explices recte se habet. Simul cum Hengstenbergo de silentio 
ante iudicium dei Hab. II, 20. Soph. I, 7. Zach. II, 17. cogi- 
tanduffl yidetur a quo non admodum distat prior Alcasari (cuius 
similis est Riberae, Viegae) interpretatio de siientio attenlionis. 
Septem archangelis septem tubae distribuuntur quibus prius- 
quam canant angelus ad id praefectus (cf. Tob. XII, 2) eccle- 
siae preces tanquam sdfttum (V, 8. t//. CXLI, 2. Tob, XII, 12. 
Philo ad Exod. XXV, 29.) deo offert. Angelus ille est Cbristus. 
Hebr. Xni, 15: 8v ai tov ovv ava(peQ(o(ABv d^viiav alvi- 
aeoog dtanavxQg r<3 ^col roDr Sari^ xaQnov ^^fii^X^aii' OftoXo- 
^oivtmv T^ ovofiati aitov»*) Deus dele^tatus assidua ChristiO' 
norum pietate non ultra cohibere voluit iram suam adversus Ju- 



*) Kagnoi x^^^^^^ «^ Isa. LVII, 19; O^^nBtO ^15. Idem signiflcal 

in^^a (quod loco illo in "^lp) i/'. XL, 7. ubi Gumpach AUlest. Slud. p. 219. 

220. pro D^^^TK restiluit ^*^^ TK. Vocabulum rarnm et quodammodo inde- 

finile posilum perplexit lectores. lam O' post TM, quod vocabulo 6h Yertunt, 

legisse videntnr "^^^ quod explicarunt awiia collato fortasse t|A Exod. XXI, 3. 

4. (cf. rabbin. C|1A) sive «niA Job. XX, 25 ubi ilem habent aai/iia, Alii vero 

ex duobus illis vocabulis conflaverunt D*^^TM quod iam in texlis extat. At 

^**^ n^d O' xcttri(}Ua(a idem fere est qnod ^"^^ 1^*1^ loco Isaiano. Versus 
vero 7 et 8 ita sibi respoodent: 
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daffM qmrum tania in ChrUiianos erudelitas fuerai ait Grotius 
ad V. 4. Hareiibet*gus p. 271 : Jenes fiUd des rauchernden En* 
gefg isl eine Sdiilderttng des vorhandeneQ Untergaogs (dicamus : 
exitli imBiinentis ) dea judischen Ceremonialdiensts im Tempei 
m lerusalem. Die Gebete der Heiligen waren wurdiger ats die 
Bfiuchspecereyen und brachten der judischen Republik mehr 
8ti*afen von Golt zu Wege als das priesterliche lUlucherpttlver 
abwenden koiinte. Precabantur autem ex mandato Jesu Ghristi : 
Adiseniai regnwn iuum. Fiai voluntas iua eicui in eaelo eiiam in 
Itrra. Neque hoc fieri potnit nec venire regnum eius ni^ 
«verso prius regna Jadaeoram : hoc destinatum erat in caelis, 
iam vero in teira eflScitur. Angeius idem qui preces deo obttt- 
lerat (Rinck apokai. Porsch. p. 40: ein Zeiehen, dass He 6r«- 
tiekte von demseiben guliffen Goli, der Geheie erhori, kommen) 
carbones sumit et deiicit: iram dei effudii tn Judaeam, dicit 
Grotius V. T« Ita enim ^ sumiiur in hac parie apocalypseos. 
Sic ignis in Hierosolyma effundiiur EMch. X, 2. Sic ignts irae 
paenaeque divinae Lev. X, 2. Nu. XVI, 33. 2 rg. I, 10. 12. 14. 
Job. I, 16. 2 Petri III, 7. 10. 12. Hebr. X, 27. al. Lu. XVII, 
29. 30 : ^ Si ijfie^ i^^l^&ev jiSn wio Sodifimv efiQs^ev niQ xai 
S^eXov an oi^avov tcal andketfsv ocnavtag* xara ra aita $ata* 
t} ^fU^a o \noq titv dvd^Qomov uitoHaXtmterai» Jerusalem enim 
nova Sodoma XI, 8. unde Christiani ad Loti modum effugerunt; 
iam deiidtur ignis in urbem perdendRn. Atque ita efifieitur 
quod Zebedaidae alieno loco et tempore poposcerant. Cf. Arte- 
mid. onirocr. II, 8. Alcasar qui rerum nexum non perspexil 
^gelo per prosopopoeiam censuit signiiicari chrisUanam carita- 
4im; aureum turibuliim significare poiesi cariiaiis laHiudinem 
^pme orationes adeo efficaces pro hosiibus profusas opHme cap«l. 
Cum vero primum sit pro inimicis orare quid opporiunius quam 
ui alierum sii eosdem igne religionis ei caritaiis incendere conari. 



Uti membrum primum et tertium arlissime cobaerent, ita secuudnm el qoartuni 
quod utrumque vocabulo Tft< incipil; fex io corde, laus io labiis (cf. y. 10), 
ix ydg Toi; niQiaaiVfiaTOg tjj^ xaQdCug to atofxa laXet. MU XII, 34. Lq. 
VI, 45. 



» 
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Cf. Lu. Xn, 4« : nvQ ^l»^¥ fiaXOP^ d^ rj/y )fijp. (508). Porrd 
8ecttndum eundem qimai §QOv%al aaTgemai aa^pi^g sigMficant 
admirahUem primaeviie eeclesiae praediedli^nem cum sanetimoniae 
eplendare ei verhi ef/itacitate eonvanctam ei magnam viiae «miIim- 
tionem tn eorum animabus qui caelesii iHi praedicaHoni se suHu* 
gahant (ib.). Grotius : Sic fulmina M tonitrua in minarum sensm 
etiam supra hdbuimus 17, 5. Ad aatQanag reote referas visas 
in caelo concurrere acies et arma rutilantia ut Taeitus toguiturt 
gladvum igneum ut Josephus et quod subito igne coUuxit • templim. 
Ad figovTag et qKuvag vocem in templo auditam fistafial^oifis/p ivrei*' 
S^sff ad terrae motum quod porta aenea sponte patuit. Jos. B. VI, 31^ 
Tac hist. V. Harenbergus p. 272. sonos ad instrumenUim iltad 
nD*^'!:^)^ dtctum refert. Cf. Ugolini t. XXXII. p. 1124. Nos in eo ^s^ 
cipue subsistimus quod Aretas ait: cianeQ xai inl tov Siva oQOvq rci 
qofifitQa tavra ngooiSonoiei tfjv tov &eov iftfpavsiuv, Ita h. L 
ubi deus ad iudicium exurgit adversas impium populum veteris 
illius foederis et ad confirmandnm foedus novum cum Israeie 
novo. Henocfa. LIX, 2. 3: Domicilia terrae mihi apparuerunt 
et sonus tonitru sicut od pacem el henedictionem aut ad' malo' 
dietionem servit secundum dictum domini spiritwm, Et postea 
ostensa sunt mdki omnia secreta luminum ei fulgumm sieut ad 
henedictionem et satietatem fulgurant. Memineris foimini compa^ 
rari Christi reditum Mt. XXIV, 27. Lu. XVII, 24. Plagae qnae 
antegressae erant, fuerant tanquam caeii disceseus tantttm, iam 
irruunt fulgura ac tempestas ipsa cuius fl^tr^itu terminiAur si- 
lentium illud brevissimiun. 

Septem tubae secundum Alcasarem: graviseima supplida 
quibus deus suam severitatem ostendit adnersus Judaieum popuhtm 
reheilem sub primitivae ecelesiae tempore; in ipso videlicet primo 
Christianae eeclesiae saeeula (499). Secundum Herdierum aceu* 
ratitts die ausgezeichnetsten Vorfalle des ungldckUchen judischen 
Krieges. Tubae quarum clangor fragosus maximam attentionem 
DDovet (Isa. LIII, 1) pronunciant sollennia (Nu. X^ 10. i^. 
LXXXI, 4» XCVIU, 6. CL, 3. ps. JSalom. XI, 1.); tempns pro- 
pitiationis (Lev. XXIII, 24); annum iubilaeum (Lev. XXXV, 9. 
Isa. LXI, 1 sq.); inaugurandum templum (2 paral. V, 12. 13. 
cf. XXIX, 26. 27. Ezr. UI, 10. Neh. Xil, 35) se. ecclestae 
post destructam synagogam; novum foedus (Exod. XIX, 16. 
190; praesentiam regia (N^. XXIU, 21. 2 rg. XI, 14. Aretas: 

4 
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JKT^ (ToAttiyyee. wg fiaaAim^ if$atufiivov) Gbristi; cong^ega- 
timem electorum (Isa. XXVII, 13. Mi. XXIV, 3L Mrc XIU, 
27); dtem ittdicii. (Joel II, 1. Soph. I, 16) et pugnae (Soph. 
I^ 16. J«r. IV, 19. XLII, 14. Ez. VII, 14.). Septem vero tu- 
hici&ia, ttt Alcasar Tidit (599), destruciiouem JericbBDtis in 
nentem retocant (Jos. VI.). 

Exoritur tubae clangor: cecinit primus. Kai irivsto xa- 
JUrib inki niQ fieff/iiifa ip a2ff«r» 9tai i^la)^'^ eiq triv y^v xai 
«0 t^t^v tijg yfjg xatsMifi Mi to tgliov t£v iivii^ natenari 
nsii 'ifaii fo^to^ ^Xmgoq jcarfKai^. Cf. Exod« IX, 24. Hariana 
oonsei hic tuba baeresin aliquam notari posse qua decor eccle- 
l»iae periit, ut Ebionitarum; aut vitium aliquod quod primis 
temporibus fideles invasit ut ambitionem avaritiam ; «ut persecu- 
fiones Neronis Domitiani Diodetiani. Alcasar primam tubam 
fttmem esse eam quae tempore b^Ui cum Romanis inter Judaeos 
saeviit et a Josepbo descripta est. Quasi dicerei famm adeo 
fmieee ingentem «i in Judaea ignie grando alque sanguia depluisse 
viderekir (512). Grando b, 1. ad famem refortur quia cibaria 
Aegyptii» olim abstulit (610). Tertia pars: quamvis Imiuemodi 
pkma fuerii Mi Judaeae e&amunis, delrimenium iamen tnde sulh 
Mculttm non ad miiwsmn regionem eed ad ieriiam saliem ipsius 
partem redundavU (513). Wetsteiius: Simul rehellio Hierosoly^ 
mie eoeperat' l apidihus in komines iaciis ei igne aedifUiis «[« 
Uao [locoB' ex Josepiio laudat jn quibus belium igni comparatur], 
eimul toiamJudaeam pervasii ianquam ab irato deo fulmine affla- 
iam aique iaciam. Formula to tgitov «uttBtno Judaeos sig^ificari 
emcere studet. De «rboriboset gramine ad« I. ait: per arbo^ 
res inielligo urbes munitas, per gramen vero pagos ei villas ei 
agros ia F7i, 1. B ; secus tamen p« 890 : arhore* combusiae 
eampi ei viUae ei loca Judaeae non mtcmra quae primum sediiio- 
m« maia senseruni. Grotius grandine dura ut XI, 19. XVIU, 
ih dici ratus est animorum obdui*ationem , igni sanguineo ira* 
cundiam sanguinartam quae duo iia eo iempore in J%idaeis apps^ 
ruere ui nunquctm i^ ullo populo magis, quo fumo ijnflammata 
fuerit facile pars tortia in Jndaea habitantium. Yerba nai ro 
Tf^TOir TcSy ^d^v a textis aliena censet, relicua vero ita ex- 
plicat ut quod maxime viride i. e. probum esse debebat, id 
qupque inflammatum sit, qno signiflcatos ducit saoerdotes qai 
modestia «t pacis stadio anteire debebant c«lero$. Goceeiua 
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procellas sjgnilicari iait quibus agiiata est respubjyka Judaeorum 

nondum solata pace quam babebant cum Romants ; graQdiiie iio-<' 

tari incommoda nuvdrijuia propier quae iulum qob futt tn pubiico 

agere, igni consumptionem muUorum, sanguine caedes. - Arbo- 

res antistites; omne gramen viride combustum: specfes pietatt$ 

in Judaeis extincta. Harenbergus p. 272. miserias Judateas 

sub Tiberio hic invenisse sibi videtur. Posteriora fata enar*' 

rat Herderus: Wer verstehts nicht im judiscbeu Kriege? Wo* 

mit fing dieser an als mit Schlagereien Aofruht» Ermordoiig 

Feuer und Blul? Sobald von Fiorus der Markt gepltlndert, das 

Bltttbad unter den Edlen erfolgt, dle Bogen am Tempel zerbro* 

chen waren und keine Versdhnung half , womit brach der Krieg 

an als mit dem Blutbad am Holzfeste, mit Einascherung der 

Palaste Agrippa, des Hohepriesters , der Kanzlei, der Burg An* 

tonia; worauf die Metzelei der Juden uberall ia Casarea, Alexan* 

drien, ganz Syrien, Skyihopolis u. f. folgte? Es hagelte Ofoer* 

all auf sie Feuer und Blut; man kanns nicbt eigentlicher sagen» 

Quae tamen omnia facta sunt inde ab Artemisio anni 66 (Jos. B* 

II, 15, 4), quare non quadrant ad hanc tubam cum secunda demum 

ut videbimus medio anno 64 canatur. — Videtur vero nobis ima-» 

ginum sententia hunc jn modum explicandH edse. Dedit iis ^o im^ 

bre grandinem xjj. € V, 32. Imber est efTusio spiritus sanoti, evaof o* 

lii praedicatio, vitae aetemae communicatio JoeLII, 28. Isa.LV, 10» 

11. Zach. X, 1. tjf, LXXIIi 6. Cf. supra p. 45. verba Arelae. Gran« 

do igitur significat conversionem honim bonorum iit viituUes fune* 

stas, ut fecundae nubis in nimbum grandineum quo destrumtur 

arbores segetesque. Philo dt» provid^ntia Aucb. p. 18: grw^ 

dinis super gennen et terram virentem [ut ^o^to^ x^wq6$ I. npstro] 

decideniis impelus quae corruplio est emiiosa. Job« XXVJIIy 23» 

23: num promptuaria grandinis vidisti? quam reservo i» tempus 

pressurae ad diem pugnae beUique. Ueoocb. LX, 6 : vo nHvfMt 

Tfjg %aXdXrig ayyeloi; aya&oq iduv quod si conferas cum Oecu* 

menii verbis (adapoc. XVI, 21): Tt]y ^^Aofff^ ore Qvgavo&w 

uaTSQxofiiitiv^ xrjv 'dtsj^Xafov ogyfjv avm&sf iQX9iun}v y«yoi}M(T« 

fjiBt -*- liquet graodinem esse eifeeiQm quendaoi irae divinae 

ideoque cum iusta sit ac bonis oonsilils serviat dei iodigoatiOy 

sine dubio grandinis spiritus augelus bonus e^t. Ignis vero 

est ille ipse qttem ex altari desumptuoi; angelu? terraw versus 

deiecerat v. 5. Gramlo vero et ignis quanquam uteorqpe iram 

4^1 
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dlvinatn exeqailitr, differunt famen ut cernitar ex loco quodam 
librin93i)n nyn fol. 61: ni-^aya nozxA nint Vtt5 ynrr ^i»*» •O'^ 

mSk^flTa Est concupiscentia mala excitationum ad inquinandum se 
$ransgres8i<me ; ideo flumina ignis^ Et est concupiscentia mala 
inerHae qua offirmat se homo ut iners sit a bonis operibus; ideo 
fkmen, Grando propterea guod refrigesdt homo a praeceptis, 
Ditersae enim pro diversis peccatis infliguntur paenae: igne 
panitnr excandescentia Tiolandi praeceptum, at contra neglegen- 
tiae frigus grandine gelata. — ^Eyiv sto ;^erJla{a nai nvQ 
fnefiiyfAiva nibil aKud more aramaeo significare videtur quam 
qiiod nostrates dicunt: es wurden Hagel und Feuer gemischi. 
Nec tamen inter sese liaec duo mixta esse narrantur, sed iis 
immiscetur sanguis. Hoc enim significat fisfnyfiha h aXfiari, ut 
tff. CII, 10: "^nDDTa *«DD1 *^1p1D potwn meum in fletu meo miscui 
h. e. in potum meum destillarunt lacrimae. Sanguis vero Iiic 
est sanguis Christi qui coniicitur caelitus in terram h. e. Ju* 
daeos ut id quod voluerunt iis eveniat secundum terribile illud 
diotum: to ulfjia avxov i(^ ^pidg itat inl xa xinva f^ficir! 
Mt. XXVII, 25. cf. XXin, 35. lam frigidus animus quo 
messiam exceperunt, grandinis ictnm effugere non potuit et 
cum eo usque dei voluntatem transcesserint ut vel necarent 
illura divinitus iis missum, ignis merito irruit. Dediti sunt in 
profani sui cordis desideria et animus eorum obduruit. Sub- 
senserunt igttur aliquid Alcasar et Grotius cum de fame et ob- 
duratione loquerentur. Pars tertia hic et Vin, 8; 11. 12. IX, 
15. 18. XII, 4. ad proportionem progressionemque quandam 
miseriarum relata est; supra VI, 8. quarta pars, in pbialis in-* 
fra lotum. Cf. Sibyll. III, 544. KaTSnafi non tantum ad ignem 
respicit, verum etiam ad grandinem. ^Evioxe yag nai nasi^ Xi' 
yexai xai ^BQfLoivuv x6 "tpvxQov* Aristot Meteor. 4, 5. Prae- 
ler Jfttdaeos et ipai Christiani quidem bac plaga aHiciuntur; nam 
«rbores ' ecclesiarum praesides esse, ^^o^to^ x^^Q^^ ^®^^ fideles 
incipientes supra ostendimus. li enim qui tempore messis 
quando Cbristiani ex Judaea egredientes a Judaeis separati 
sunt — cf. Marc. IV, 29. et apoc. XIV^ 14 — nondum maturi 
facti eratit ac fuhdati in fide Jesu Christi, simul cum Judaeis 
a deo irato r^ecti sffot sciUcet qui in rebus divinis semivivi 



*3 

seitiimbrtni essent (c^. III, 15. 16.) aBtmuirtqde supersiittoso 
Judaeorum cuUui dedituiu iam penitus duraverunt. Cum supra 
VII, 3 venti imsi esseat ne arbores laederent usque dum serri 
dei obsignarentur , hoc vero loco calamitas illa (lic€t sub alia 
imagine describatur) tertiam arborum partem destruat, apert^ 
cernifur tubam primam post Cbristianorum obsignationem cani. 

Kal 6 devregog SyyeXog iariXTiiasv km eig oQog fiiya nvgl 
xatofiBtov ifiX^&fi elg Tfjv d^aXatrffav nai sydvsro ro tQitev tifg 
^'aXdaofig alfia xai dni&avev to tqUov taiv 9tt$afAut(av tw iv 
t^ ^aXaaofj t» ixovta xpvxag aai to tQitov ttiv nXoiiov dis* 
^aQfiaav* Mariana : Insignern haereaiarcham notari puto ut fmt 
Nicolaus unus e seplem diaconis auelor Nieolaitarutn aut Nesto* 
rius cet. In mari i. e. ecclesia et ipsum periisse et multos 
quos decepit fideles h. e. pisces. Alcasar secundam banc tu- 
bam de bello Titi et Vespasiani intellegit, montium enim td 
roare deiectionibus figurari maximas reipublicae perturbationes ; 
niare vero esse gentium. Cocceius v. 8. affert polidae Judaicae 
per seditiosos, latrones, Romanos de^tructionem. Porro iyi- 
vsto TO TQitov tfjg '^aXdaafig alfia: bella gentium domestica. 
V; 9. mors creaturarum in roari: relapsi ad gentilismum vei 
qui hunc cum christianismo conferruminarent. To tQitov tAv 
nXoimv di&pd^dQfjaav : multae ecclesiae (quae tanquam arca Noa- 
cbi in medio mari) partieulares sunt disturbatae nisi quis etiam 
haec ad synagogas Judaeorum in gentibus pertinere praeferat. 
Grotius per montem intellegit arcem Anloniam et per hanc mi-* 
lites in eo collocatos qui effnsi in populum Jerusalemitaniim, 
maris nomine illum quhlem vocatum , magnam partem aut eae* 
derent aut vulnerarent ut acoedenie turris collapsu vtginti mi-' 
lia (XXX miiia sec. Euseb.) interirent. Addendum censet pe- 
cudum ad sacra paratorum ingentem numerum. Porro sicttt 
populns mare, ita res mobiles navigia vocata esse sub qvibus 
intellegenda vasa templi a militibus direpta. Wetstenus contra 
cladem Judaeonvn Caesareensium inteltegit. Jos. A. XX, 8, 9. 
B. II, 14, 4. 18, 1. Harenbergus p. 273: Dies Bild ist eine 
Anieige, dasa das den Jiiden angedrohete Uebel unler dem Ca* 
ligida nicbt die Juden, sondern die r5mischen Heyden selbsl 
getroffen habe. Seine ungeh^ren GrattsamkeiteH sind von dem 
Svelmius' bewbrieben. Herderus : Der Krieg taumelte sich dar- 
anf aiis Meer uad m die Seeirfer; es ist abermal die strengste 
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WalirheU; cogUflt Beoipe de cladibts ladaeoruoi iuxfa Jopea 
et Tariohaeas. Jos. B. II, 18, 10. III, 0, 2— 4. c 10. (ubi 
revera ^p da ideh H&tgafiivfip fi^ a^r«y TrfisA^^Mfiejijy Sk 
f€KQd)v Tijv Ufivfiv unaifav)» At ne latissime pervageniar le*' 
neada eat interpretatio allegorica ac secuadum eas quidem 
quantum fieri potest expliGationes quas iam probatas inveninius. 
Quare quod ad montem in mare coniectum attiQet, censemus 
IHog*^"^ ut fere supra esse communitatem quandam Judaeorum una 
viventium et demersione in mare significari perditos eos esse 
a gentibus. Ad imaginem universam respicias i/f. XLVI, S: 
oi qfofifittifAB^&a iv rcu taQaa<f€od'at' tfjv yfjv koI fAixaMt^odru^ 
6q9i iv KaQdiaig '^ahx99wv. Vulgata secundum 0' correcta: 
transferentur montes in cor maris. Cf. Mt. XXI, 21. Marc. Xf, 
23. ubi mons fortasse generatim Judaismus. Ardet vero mone 
igne h. e. inter Judaeos illos iain accensum esse ignem spiritus 
sancti necdum tamen omnes ee esse conflagratos. Lu. Ill, 16 : 
J/ca (ih vdoTi fianTiCw — Pan%(aH iv nvBvfiart dyif^ nid mfgi* 
XII, 49. 50. nvQ et ^anxiQiia sibi respondent. Memineris pri- 
iBi fesC pentecostes. (Jer. 4, 25 irr&^iU) "nrr de Babyione dictum 
mbil ad argumentum nostrum efiieit praeterquam quod probet, 
BAontem ignitum quoque in scriptura sacra V. T. non esse rem 
prorsus inauditam. Cf. Henocb XVIII, 13.) Illa vero omnia optime 
ad persecutionem sub Nerx^ne Romae mense Juiio anni 64 factam 
referri possunt: etenim ingena muUitudo Judaeonim et simul 
cum iis Cbristiani (gentiles enim differentiam non curabant) tru- 
Cidaia eat. Aretas: t6 di [vo] xQiTov Trjg &akatf<n}g alfta /b- 
^io^cUf tiv d$€f ^agtvQlov TsXBtmaemg iQvd-Qausavtmv v^y fra^ 
ym9v Hxia^Vn Aleasar Kxiafiata ad' navigantium animas rettolit; 
sermo d^ ncHftganlibui in h, l, m^lto magis own praecipuo $en$u 
eMwna^ qmm si de pieeibus agalur. Pi$ce$ enim eml velitii fiHi 
oftlaa. iiuo4 $i per mare geniilee denotantur, non cohaeret Ju- 
§9eo$ in.pieeibus denotari, Si tamen in navigantikue inteUi^fm^ 
(jur Judaei, $en$us optime guedrol. Navigante$ enim $uM terrae 
filii qui per mare divagantur, Terram aulem esse Judaismam : 
O»ar0 navigmUes sunt idoneum Judaeorum sj^boium qui per ini* 
perii pravineias erani diepersi: atqui JudmBd ex^imperii promin 
<tM erai una. forro: ubi per na»igantee denoiari Judaeoe ad^ 
mittamue, faoiie moiK eemitur nave$ hic e$$e ipsotum Judaearum, 
urbe$ et opfida, ^tavemcmtatem significaFe noUim esae ex £«. 
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XXVII. ei poelis; Qaod befie iiUini «qposuiese iudtoo, moda 
dixerim, iiaved eeee aoa tam urbes, neque enim hae circuakra*- 
gantur, qaam maiores quasdam Judaeorum congregationes. (Re^ 
spiciasadCooeeium). Aitigitturpraetef persecutionem Romaeiactam 
et multos ihidaeos coniunetim el bic illic singolos iaterfectos esse 
a gentiUbtts. De magna Judaeorum per totum orbem dispersa mui"- 
litttdine cf. Pbil<5. 11, 52» sq. 577 sq. 582* Ktiaf*aTa de hominii- 
bns Sac, I, 18.; comprehenduntur etiam I Tim. IV, 4. Diserteafp*- 
pellantur tii i%ovta xpv%iq quia sermo fit de heminibus i^tr^^uiof^ 
non m^iAotinolq. Si xtiofiara de pisdbus explicares atqueadgenf- 
tiles referres (pisces sunt homines fiab. II, 14 — 17. Ee. XXIX; 
3. 4. XLVII, 9. Mt. IV, 18. 19. XIH, 47. Lu. V, 10. cf. Jo; 
XXI.) eosque prae sanguioe occisorom Judaeorum mortuos eaee 
diceres (ut pisees Exod. VII, 18. 21. yf. CV, 29.), ooeurrendum 
est tubas omnino non de gentilium damno agere neo proprie 
Christianortun. Quamobrem licet ad argumentum melius signir 
ficandum montem fuisse ignilum ut modo vidimus attulerit^ noil 
potuit tamen sub navibus perditis ecciesiolaB christianae indicare 
(quanquam aliis iocis navis est ecclesia cf. Ut. VIII, 23 sq. Mare^ 
IV, 36 sq. Lu. VIII, 22 sq. epist. Clem. ad Jac. init. homil. e. 
14. Avei^s : ni^ia tag t<iv ay ik9 tffvxag tfan$$t&g 4vot$ul!u)^ Ge«- 
tenim de tertia parte bene Alcasar : caeiem mm a40o fmtse €om>^ 
imiiMifi «1 non efsaserint tmfH, 

Prodit aogehis baocinator t«rtius. Akasar tertiam phgara 
com priores duae laines ao belhim sint, pestuhmle eonsequeB*- 
tiae ordine, pestem esse mire opinatur, de qoa Jos. 9. VII, 17. 
Euseb. h. e. il^ 6. III, %'. Pesles aiias contagione, alias el mul^ 
to herribiliores asttxMrum eotislitatione exoriri. SteUae casiJHik 
ref^wt ad eius infliumn 4ive influenliam, AUo^ui qmomodo in tet^ 
tiam partefn fiuminum ac fontium^ Aquas omnes qutdem infe^- 
ctas esse sed tertia^tantum bibentium portem damnam nMb 
cepiese. aatijQ fiiyaq apud Homerum sidus caniculae «rdore nof 
cens. nintBi¥ snl usurpari de peale irruente. l^uos peeUlenHaib 
luis corripieM eaitidU furore perdtos miserandum tiim^<iiini ttt» 
ierite 00 si re ipsa pesHlens veikenum ^bitissent. Grotios catn 
stellis cadentibus saepe eignificentur doctores a ^ero devifv nota^ 
tnm bic ceneet Aegyptinffl illuro imposlorem a euie {mphetam 
faaliitom* Hune ex urbe exciusum minora optrida er tfeos in^- 
nee. qpi sie -fliilniiia ot foiftee qaemodo magne eivtlas- marei 
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Tertta vero parte aqisaraai absintiiiiim faeta iiiteUQgit magnam 
turbam quae eum seeuta et iiacinera eitts ioiitata est qiii dicti 
sant sicarii. £t sicut perire solent qui aqaas infectas bibont, 
ita per homines illa lactinne contactos interiisse multos. , Wet- 
stenus de internecione Judaeorum Scythopolitana cogitat. Ha- 
renbergus p. 273. famem et caedes sub Claudio facfos affert. 
Herderus: Nun ward der Krieg und die Erbitterung inmier 
grdsser. • . Wer kennt nicht dds Bild des unseligen Eifergei- 
stes der alles so bitter machte? Eieasar hiess der Stem der 
vom Htnmel fiel uod wie eine FacJtel brannte, der Sohn des 
Hobeprtesters, ein Iiitziger kuhner Jungling. — Pedetentim 
textum enodemus. Kai o xQiTog ayysXog itfaXmosf nai emtrsp 
in Tov ovQotfov doTfjQ fAdyag icaUfievog (u^ Xoftnag xai SmttBV 
ini ro iQit^ov wv nojofitav nai mi tag nti/ag tekf vdawr» nai 
to ovofia TOi; atftiQog Xiyetut 6 axpiv^d^og, nai iyiv€to to tQitov 
tmv vdoroit» dg atpiv&ov xai niAXoi toiv av^Qwnanf ani&ofvov 
in tdv vdat(»p or« imxQav&ijO€iP* Stella Judaeum aliquem si- 
gnificat. V. ad VI, 13. Stella magna Judaeum aliqua ratione 
nobilcni. Cum urat lampadis instar, est propheta: Sir. XLVIII, 
1. ef. Zach. XII, 6. nbi item licet alia quadam ratione deus prin- 
cipes Judae se facturum esse ait wg Xafinada nvgog» Geciderat 
stella illa magna de caelo ubi sola vita ac yeritas quare prophe- 
tia eius est pseudoprophetia (cf. Jud^e 13. de haereticis: And^ 
Q8g nXimjtai. Cf. 2 Tim. III, 14: novfiQoiiivS^Qw%ot> Kai yoti- 
f 8$ ... nXavHvteg uai nXavwfievoi) quod etiam patet ex sequen- 
tibus. A^ae enim quae vilam ut supra significant et yeram 
dectrinami scaient in fontibus sacrae scffpturae unde a doctori- 
biis tanquam per flumina derivantur in populum. TlintHv ini 
ut VII, 16. vim pemiciosem sigoificat; pseudoproph^ igilur 
ilie depravat doctriDam, corrumpit sacram scripturam, sedocit 
ibetores. Absinthium quod est amarissimum cum veneno sae- 
pius coniungitur. Cf. Deut. XXIX, 77. (Cod. Alex. ct Hebr. 
Xn, 15 ivoxXfi pro iv xoXij, ac pro ST-iD legit aliquis rt*i» unde 
muQktg post QiCa irrq>sit). Jer. IX, 14. XXIII, 15. ^&q. III, 15* 
Ift. prov. V, 4. Haxime cf. Am. V, 7: convertenles in afrWi»- 
ikim m9 cum cootra sicut ofiia flner^ debebat v. 24. Item VI, 
2ft: 6omertente$ in nenemm ius et fructMm iustitiae in dbHnihium» 
Nec tamen vates scripsit i^it^^ov quod etiam in linguam He- 
breeam trwssua^mn est; legitur nt condioMntiim vini inid^^OM 
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Jenisb. Avoda Zara ed. Edzard. p. 81. cf. p. 404. Sed Gum de 
Domine proprio agatur ponit "A^ipd-og quod Tocabulara est mf 
men urbis et fluvii in terra Thracorum. De aquarum commu*- 
tatione non apte Herderus Exod. XV, 23 contulit: ibi enim de 
aqua amara agitur quae dulcis facta est, hic de dulci quae ama* 
rescit. Ad quam rem haec animadvertenda esse videntur. V. 
8. 9. psalmi XCV: «niTOa rtO!a dr^ na-^ltt^ iDMiab itapn b» 
*<bi>t iN*i aa '^iiina d^D^rrii» '^aio^ ^i»« ita verterunt Alexandri* 

ni: fAKf (SxXriQunjtB ras xagdiag Vfiw dg Iv Tq» nagamu^ijfiif 
Kara rriv ^fiigap toS nixQaafiOV iv t^ iQ^(^9f * ^^ ineigaadv /tie 
ol nariQ$q Vfi£v" idomfAoaav nal bHov %d SQya fnov. Patet si- 
gnificari narrationem Exodi XVII ubi locus quidam qtto Israelir 
tae ob aquae penuriam murmuravenint contra Mosem deumque, 
vocalur Massah et Heribah h. e. nei^aa^o$ (cf. ^i, v. 9.) xai 
XotdoQfioig ut verterunt O'. IlaQamnQaivsiv enim praeterquam 
quod pro 0*^9Diri ponitur in significatu provocandi ad iram (He- 
sych. naQamxQaivtov naQOQyiZmv), respondet etiam verbis ^^0, 
"nn», Si")7a nomioique '^ITS quibus omnibus sententia inest rebel- 
Jionis. Cf. loGos in Trommii concord. et Fuileri miscell. sacra 
III, 10. (Siroilis est notio amarieandi quod apud Plinium, sae- 
pius vero in sequiore latinitate occurrit. Videas quomodo Augusti- 
nus ludat in verbo illo: confess. Xill, 17.) Eodem quod psal- 
mus ille respicit exemplo allato auctor ad Hebraeos c. III. ab 
inconstantia et inobedientia dehortatur Christianos. Ubi no(p6- 
nixQovav v. 16 dicitur de refragaatibus. Usu autem vocabulum 
naQamxQaafiov nomen proprium fere factum esse videtur ut 
Suidas ex Tbeodoreto dicere possit: naQaniMQaafibg f^ iv iQtifit^ 
noXXdx^q y^vofkivri dvnXo/ia tmv ^IoQariXiJOiV» Significatur igir 
tor illo nomine contentio tanquam civilis quaedam theocratiae; 
Judaeorum contra deum prophetamque eius magnum contumacia. 
Cum amaritudo sit interior quaedam aquae dulcis deprava- 
tio, non commode sub aquae inamarescentis imagine belium 
cum exteris hominibus adumbraretur; optime vero ad significan- 
das civiles conturbationes quadrat. lam si picturam illam gihii 
rebus sub finem reipublicae Judaicae in Judaea gestis compara» 
mus, rem omnino acu tetigisse videtur Herderus com stdlam 
Eleazarum esse dixit. Erat bie filius Ananiae pootificis ac prae^ 
tor tunc tempK; iuvenis audacissimus. Is persuasit iie quorum 
erat in eultu fiingi ne cuius alienigeime munus aut boatiam ac-^ 
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e^ereot unde 'dissidium ortum est: a zelotarum enim quos se 
ipsi vocaveruht partibus stabant sacerdotes et Levitae et magna 
pars popuii qui conlra potentes, ponttfices, Pharisaeorum nofoiies 
rebellabant. Jos. B. II, 17. Respicias ad Ml. XII, 25. Marc. III, 
24« 25. Hinc exordiwin cepil sedilio eontra Rotnanos ut FJavius 
ibi exponit qui idem in prooemio de patria sua ait n. 4: or^ 
yig avzfjv avdaig otxeia «a&BiXs xal xag ^PcofiaU^v xetQaq axov- 
ffag icai t6 nvg ini tov ayiov vaov e'lXxvodv ol 'lovdaicov Tt^ay- 
f<H pfi^vg aixog 6 noQ&^aag Tlvog KataaQ htX. Et .paullo 
post: Tit yovif navrmv dn aiojvog aTVXfjfiara nQog tol ^lovdaiiar 
^TT a(F'd'ai f4<f€ doneZ Mava ovyyiQiotv xal Tovnav ainog ovdeig aXX6~ 
t^vXog. Ot prophetiarum vero depravatione per zeiotas facla se- 
positus nobis locus est. Ad potum amarum cf. Jer. VIII, 14: 
avvax^^flTB nai elaeX&offiBy elg tag TtoXug tag ix^Q^^ ^^^ dnoQ- 
Qiqimfiev exe? ort o '&ebg dn^QQixpev ^fiag nai inoriaev ^fiag v3<aQ 
joXrig. Denique si Joannes dicere voluisset, Judaeos tantum 
multos ex aquarum amararnm potu mortuos esse, scripsisset: 
noXXoi icSv xaTOixovvTCDV ini vrjg yrjg dna&avov cf. v. 13. XIII, 
8. 14. Ait vero noXXoi tojv df&QclmMV quod vocabulum cum IX, 
4 adiecta speciei indicatione (ohiveg ovx exovai Tfjv Gq>Qaylda 
Tov &eov KtX,) ad Judaeos ethnicosque restringatur, hoc loco quo 
terminis nullis additis ponitur, ad Ghristianos quoque quosdam 
quos Judaeorum illomm expectationes fefeUerunt referendum esse 
videtur. Ex ethnicis vero etiam et proselyti multi deducti suut 
isi omnino magnus numerus in bello a zeiotis conlra Romauos 
excitato periit. 

Kai 6 TeTaQT^g HyyeXog iifiXmaev xai inX^yi^ to t^tov 
Tov ijkiov itai t6 tqitov Ttjg aeX^wfjg xal t6 TQlTor twv wtiQaiv 
tva anOTioS^ij t6 tqItov avtojv nai i/ tffMiQa fjifj tpdvij to tqItop 
ahffg uai ^ vi^ ofAoiwg. Aretas confert Mt. XXIV, 29. Alcasar: 
plaga quarta ignorantia Judaeorum qua etiamsi non exiguam ha* 
barent Glifiafi et apostoioruni notitiam, earebant taraen iateJle* 
geBlia divinitatis (solis) et buroanilatis (iunae) Ghristi et caeci 
eraiit ut non viderent lucem in praedicatione evangelii per apo- 
sloloBfaota. Grotius: sicut navigaMibus terrae di^dere dicmiinr, 
ita cdiami$ate pressit oeeidert soi luna sidera , . . Significantur 
hie GcdUaeaB el aliorum pa/rtium oppida capta a Vespasiano eum 
piuHmorum Judaeorum interitu, €f. Jos. B. L IV. Quia iertia 
ferme Judaec^ pars tunc in hmo caUmUaiem in^U, uieo 
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^iemiur defeeis^e terUa sui parle^ Et porro : in parte ierHa Jtc- 
daeae et opificia cessarunt et itinera quorum illa de die, haec de 
nocte magis in illis locis pera^li solebcmt. BossuetU9 de solis de«* 
fectu inler alia ait: c'est robscurcissement des proph^ties par 
la malice des Juifs. Temporibus enim Hadriani R. Aqibam in 
usum Bar Ghocbebae scripturae sententiam detorsisse; compo- 
sttisse tunc Judaeos Mishnam cet. Wetstenus : mera erat avagxia, 
magistratus eontemnebantur, tola Judaea in seditionem conspirdbat 
non seeus ac si multi furiosi noctu cum gtadiis discurrerent. 
Imprimis Hierosolymis. Confert Jos. B. II, 17. Harenbergus p. 
274. maxime Neronis imperium et ipsis Judaeis perniciosum si^ 
gniOcari censet. Herderus: Von ihm (dicit autem Eleazarum) zog 
sich die Unordoung und Finsterniss zum Firmament hinauf. Die 
Obrigkeiten Jerusalems die bisher noch gelinde Wege gegangen wa- 
ren, theilten sich, ibr Glanz ward Terfinstert. Die Zeloten herrsch- 
ten, die Yerstandigen seufzten und yermochten nichts. Nos contra 
haud procul ex aliqua parte distamus a Bossueto. Solem enim et 
lunam et stellas caligine percussas esse inde explicamus^uod pro-* 
phetiae lugubres evenerunt et lex ueglegi coepit. De praedictiom-" 
bus separatim dicemus, lex vero ab omnibus ser?ari ex illo tempore 
non potttit ex quo zelotae adversarios a lemplo prohibuerunt. 
Jos. B. II, 17, 6. Sed nondum finis prophetiae legisque reape^e 
yenerat quare tertia solum pars eorum obscurata fuisse perhibe* 
tur. Idem fere dicere videatur quod adiuugitur: diem ex tertia 
parte non luxisse et noctem similiter h. e. diem- noctemque 
triente obscuriores factos esse quam cum sole lunaque prout 
solent illuminali sunt. (Conferas ex opposito Isa. XXX, 26: 
D^^ns^au) IT^irr 5i7ann IIK*) quod explicatur statim sequentibus 
D'^»'^M nyitt "ilto) Dies enim est dicio solis, nox dicio lunae. 
Itaque non amplius iis licebat vivere sub pleno faustae propbe- 
tiae lumine nec vita legalis impedimentis destituta erat. 

Ad V. 13. Alcasar explicat: aquilam, sapientiae symbolum, 
per caelum h. e. ecclesiam christianam volare et habitantibus 
in terra, Judaeis, mala nunciare. Apte Grotius illud Yae coro- 
parat quod Jesus iile per septem annos continuos vociferatus 
est. Optime Herderus : der rdmische Adler flog jetzt durch Him- 
mels Hitten imd rief: „weh! weh! auf soiche Dinge werden 
schrecklichere folgen'*; er rief gleichsam schon seine Bruder 
ziun Leichenfelde. Namque onov iaw ri ti nrcSfca 1x8« <n;ya- 
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X^aovtcci ol a^ol. Ml. XXIV, 28. ex Job. XXXIX, 30. Porro 
09* VIII, 1 : Ad pcU(Uum tmm tubaml Tcmqwm aquila super dO" 
mum domini quofdam foedus meum laeierurU et coTUra legem meam 
praevaricati sunt! Ml. XII, 4. cf. 19. netsi^a i. q. novfl^og. 
Marc. IV, 4. 15. i. q. aatafSg, Luc. Vm, 5. 12. i. q. didfioXog. 
Philo Arm. ad Gen. XV, 11 : forlassis igitur designat per vola- 
tum avium super sectiones monens inimicorum iwvasionem, R. 
Abrabam ben David ba Levi ad eundem locum (riT^^iri MdD^KTi b 
part. IL np» VL p. 85. edit. Weil.): nt^^'' ^iainM «a« n»^ 
nvDlj^rttt) ni ib t»*i Jitai .-ta^^yn vb» ypt ^ ta^^^nji t^^»b T^^in'' 
miT^ontt) ,i5>it b5> n^ip^u) "Tiy h^ d^^&^nnn p-^ti'')»^ mwn^n ni5>tt5*nji 

.V ''*15>1j &rt'^b5> )>'^ h. e. ut est in scripiura: relinquuntur 
una avi rapaci montium et: aestatem agit in iis avis 
rapax [Isa. XVIIL 6. secnndum quem textui Weiliano medelam 
adhibui]. Et in hoc significalur ei ut quotienscunque regna mala 
figurata avihus rapacibus surrexerint contra semen eius, gratiae 
eius praesidio illis futurae sint iuaiter, Aquila Babylonii Deut. 
XX Vm, 49. Nabuchodonosor Jer. XLVIII, 40. XLIX, 22. £z. 
XVII, S. Gum vero Babylon sit typus Romae (v. supra p. 7.) 
aquila ut revera tta in imagine quoque bacce imperii Romani 
sigouffl est. IV. Ezr. XI sq. Gf. Sibyll. m, 611: ik&ti itll 
Aairig fiaoiXevg ^iy ag aU%6g ai^oiv. — MeoovQavfifAa est spa- 
tium eaelum intor etterram, itaque aer in quo regnum daemo- 
num. Gf. ad Epb. 11, 2. Avis igitur impura per diaboli dicio> 
nem pervolaijis excitat virtutes corruptrices. 
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